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Dodatek č. 10 

k pojistné smlouvě č.  7721072109  
 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
se sídlem: Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika  
IČO: 471 16 617 
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897 

(dále jen „pojistitel“) 

zastoupený na základě zmocnění níže podepsanými osobami  

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Pobřežní 665/21, Praha 8, PSČ 186 00 
 

 
a 

Město Třeboň  
se sídlem: Třeboň, Palackého nám. 46/II., PSČ 379 01  
IČO: 002 47 618  
zastoupený: PaedDr. Jan Váňa, starosta 

(dále jen „pojistník“) 

Korespondenční adresa: Korespondenční adresa pojistníka je totožná s výše uvedenou adresou pojistníka.  

 

 

uzavírají  

ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, tento dodatek, který spolu s výše uvedenou pojistnou 
smlouvou, pojistnými podmínkami pojistitele a přílohami, na které se pojistná smlouva (ve znění tohoto dodatku) 
odvolává, tvoří nedílný celek. 

 

Tento dodatek byl sjednán prostřednictvím samostatného zprostředkovatele: 

RENOMIA, a.s. 
se sídlem: Holandská 874/8, Štýřice, 639 00 Brno 
IČO: 483 91 301 
(dále jen „samostatný zprostředkovatel“) 

Korespondenční adresa samostatného zprostředkovatele: Na Florenci 15, Budova Florentinum, vstup C,               
PSČ 110 00, Praha 1 

Sjednání tohoto dodatku zprostředkoval pro pojistníka samostatný zprostředkovatel v postavení pojišťovacího 
makléře. 
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Výše uvedená pojistná smlouva (včetně výše uvedených údajů o výše uvedených subjektech) nově zní takto: 

Článek I. 
Úvodní ustanovení 

1. Pojištěným je:  

a) pojistník. 
a pro pojištění odpovědnosti za újmu – uvedené v bodě 2.11.1 se dále sjednává ve prospěch těchto 
pojištěných: 

b) Základní škola Třeboň, Sokolská 296, se sídlem Sokolská 296, 379 01  Třeboň, IČO 608 18 174 
c) Základní škola Třeboň, Na Sadech 375, se sídlem Na Sadech 375, 379 01  Třeboň, IČO 608 16 872 
d) Mateřská škola Sluníčko, Třeboň, se sídlem Svobody 1018, 379 01  Třeboň, IČO 632 63 777 
e) 3. mateřská škola Třeboň, Jeronýmova 183, se sídlem Jeronýmova 183, 379 01 Třeboň, IČO 709 89 907 
f) Městská sportovní Třeboň, příspěvková organizace, se sídlem 379 01 Třeboň, Na sadech 349, IČO 064 

57 665 
g) Městská knihovna Třeboň, se sídlem Chelčického 2, 379 01 Třeboň, IČO 215 51 464 

2. K pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky (dále jen „VPP“), Zvláštní pojistné podmínky (dále jen 

„ZPP“) a Dodatkové pojistné podmínky (dále jen „DPP“). 

 Všeobecné pojistné podmínky  
 VPP P-100/14 - pro pojištění majetku a odpovědnosti 

 Zvláštní pojistné podmínky 
 ZPP P-700/14 - pro pojištění věci (majetku)  
 ZPP P-200/14 - pro pojištění pro případ odcizení 
 ZPP P-250/14 - pro pojištění skla 
 ZPP P-300/14 - pro pojištění strojů 
 ZPP P-320/14 - pro pojištění elektronických zařízení 
 ZPP P-600/14 - pro pojištění odpovědnosti za újmu 
 ZPP P-666/14 - pro pojištění odpovědnosti zastupitelů obce 

Smluvní ujednání  
Smluvní ujednání 531/14 - pro pojištění exponátů během výstavy (dále jen „SU 531/14“) 

 Dodatkové pojistné podmínky 
 DPP P-520/14 - pro pojištění hospodářských rizik, sestávající se z následujících doložek: 

 Věci (majetek) 
 DALL108 -  Předepsané způsoby zabezpečení pojištěných věcí (netýká se finančních prostředků a cenných 

předmětů) (1612) 
 DALL109 -  Předepsané způsoby zabezpečení finančních prostředků a cenných předmětů (1606) 
 DALL111 -  Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (1401) 
 DALL112 -  Pojištění okrasných dřevin - Rozšíření předmětu pojištění (1401) 
 DALL113 -  Poškození vnějšího kontaktního zateplovacího systému (zateplení fasády) ptactvem, hmyzem a 

hlodavci - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 
 DALL114 -  Malby, nástřiky nebo polepení - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 
 DALL115 -  Nepřímý úder blesku - Rozšíření rozsahu pojištění (1404) 

 Zabezpečení 
 DOZ104 - Loupež přepravovaných peněz nebo cenin - Předepsané způsoby zabezpečení peněz a cenin 

přepravovaných osobou provádějící přepravu (1401) 
 DOZ105 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (2001)  

 Stroje 
 DST111 - Výměna agregátů, opravy vinutí - Vymezení pojistného plnění (1401) 

 Odpovědnost za újmu 
 DODP102 - Pojištění obecné odpovědnosti za újmu a pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou 

výrobku a vadou práce po předání - Základní rozsah pojištění (1612) 
 DODP103 - Cizí věci převzaté - Rozšíření rozsahu pojištění (1606) 
 DODP104 - Cizí věci užívané - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 
 DODP105 - Náklady zdravotní pojišťovny a regresy dávek nemocenského pojištění - Rozšíření rozsahu pojištění 

(1401) 
 DODP106 - Křížová odpovědnost - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 
 DODP109 - Provoz pracovních strojů - Rozšíření rozsahu pojištění (2406) 
 DODP110 - Peněžitá náhrada nemajetkové újmy - ochrana osobnosti - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 
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 DODP112 - Čisté finanční škody - k pojištění obecné odpovědnosti za újmu a pojištění odpovědnosti za újmu 
způsobenou vadou výrobku a vadou práce po předání - Rozšíření rozsahu pojištění (1704) 

 DODP115 - Výkon veřejné moci - Rozšíření rozsahu pojištění (1507) 
 DODP116 - Obecní policie - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 
 DODP118 - Poskytování sociálních služeb - Rozšíření rozsahu pojištění (1401)  
 DODP126 - Ručení vlastníků pozemních komunikací za správce pozemní komunikace - Rozšíření rozsahu 

pojištění (1603)  
 DODP127 - Věci odložené a vnesené - Rozšíření rozsahu pojištění (1603) 
 DODP130 - Věci zaměstnanců - Rozšíření rozsahu pojištění (1603) 

Doložka pro pojištění odpovědnosti za újmu - Spojení nebo smísení vadného výrobku s jinou věcí - Rozšíření 
rozsahu pojištění  
Doložka pro pojištění odpovědnosti za újmu - Náklady na demontáž vadného výrobku a montáž bezvadného 
výrobku - Rozšíření rozsahu pojištění  
Doložka pro pojištění odpovědnosti za újmu - Náklady vzniklé při kontrole a/nebo zkoušení výrobku 
poškozeného – Rozšíření rozsahu pojištění 
Doložka pro pojištění odpovědnosti za újmu - Další zpracování nebo opracování vadného výrobku - Rozšíření 
rozsahu pojištění  

        Obecné 
 DOB101 - Elektronická rizika - Výluka (1401) 
 DOB103 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1401) 
 DOB104 - Demolice, suť  - Rozšíření pojistného plnění (1401) 
 DOB105 - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek (1401)  
 DOB106 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1401) 
 DOB107 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití (1401) 
 DOB108 - Dočasné přemístění pojištěných věcí movitého charakteru - Rozšíření pojistného plnění (1401) 

Článek II. 
Druhy a způsoby pojištění, předměty a rozsah pojištění 

 Obecná ujednání pro pojištění majetku  

1.1 Pravidla pro stanovení výše pojistného plnění jsou podrobně upravena v pojistných podmínkách vztahujících se 
ke sjednanému pojištění a v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy. Na stanovení výše pojistného plnění 
tedy může mít vliv např. stupeň opotřebení, provedení opravy či znovupořízení nebo způsob zabezpečení 
pojištěných věcí. 

1.2 Pro pojištění majetku je místem pojištění  
místa na území ČR, která pojištěný po právu užívá, 
379 01 Třeboň, Zámek 115, Státní zámek Třeboň 
není-li dále uvedeno jinak. 

 Přehled sjednaných pojištění 

2.1. Pojištění věci (majetku)  
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následujících tabulkách: 
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2.1.1. Pojištění věci (majetku) 

Místo pojištění: místa na území ČR, která pojištěný po právu užívá 

Rozsah pojištění: ZPP P-700/14 část 2. - proti vyjmenovaným pojistným nebezpečím a část 3. - proti všem 
nebezpečím kromě vyloučených 

Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-700/14 a doložkami DOB101, DOB103, DOB104, DOB105, DOB107, 
DOB108, DALL108, DALL109, DALL111, DALL112, DALL113, DALL114, DALL115 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištění Pojistná částka10) Spoluúčast5) 
Pojištění se 
sjednává na 

cenu*) 1) 

MRLP3) 
První riziko2)     

-odcizení 

MRLP3) 
První riziko2)   

-vandalismus 

1. 
Soubor vlastních  
a cizích budov  
a ostatních staveb 

2 500 355 534 Kč 
odcizení, 

vandalismus 
1 000 Kč, 
ostatní 
pojistná 

nebezpečí 
5 000 Kč 

*) 

10 000 000 Kč 1 000 000 Kč 

2. 

Soubor vlastních 
movitých zařízení  
a vybavení a soubor 
cizích předmětů 
užívaných 

176 463 886 Kč *) 

3. 

Soubor cizích věcí 
umělecké, 
historické nebo 
sběratelské hodnoty 

3 598 500 Kč 1 000 Kč 
*) 

obvyklá 
cena 

4. 

Soubor vlastních 
věcí umělecké, 
historické nebo 
sběratelské hodnoty 
vyjma věci pod poř. 
č. 5. 

8 691 771 Kč 1 000 Kč 
*) 

obvyklá 
cena 

5. 

Vlastní věc 
umělecké, 
historické nebo 
sběratelské hodnoty 

1 200 000 Kč 

odcizení, 
vandalismus 

1 000 Kč, 
ostatní 
pojistná 

nebezpečí 
5 000 Kč 

*) 
obvyklá 

cena 

6. 
Soubor 
dokumentace**) 

150 000 Kč 1 000 Kč *) 

7. Soubor zásob 200 000 Kč 

odcizení, 
vandalismus 

1 000 Kč,  
ostatní 
pojistná 

nebezpečí  
5 000 Kč 

*) 

8. 

Soubor vlastních  
a cizích finančních 
prostředků a 
cenných předmětů**) 

300 000 Kč 1 000 Kč *) 

9. 

Soubor zeleně 
(pojištění okrasných 
dřevin dle 
DALL112)**) 

200 000 Kč 1 000 Kč *) 

25. 

Soubor cizích věcí 
umělecké, 
historické nebo 
sběratelské 
hodnoty**) 

750 000 Kč 1 000 Kč 
*) 

obvyklá 
cena 
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Poznámky: **) Pojištění vlastních a cizích finančních prostředků a cenných předmětů a dokumentace a zeleně se 
sjednává na první riziko2), hodnotou uvedenou ve sloupci „Pojistná částka“ se v tomto případě rozumí MRLP3). 
Poř. číslo 1 - soubor vlastních a cizích budov, hal a staveb včetně vnitřních a vnějších stavebních součástí             
a příslušenství a včetně zabezpečení a kamerového systému atd. (pojištění se vztahuje i na zpevněné plochy, 
kromě komunikací avšak včetně lávek a mostů, včetně seníků, dřevěných objektů a staveb, objektů veřejných WC, 
plechovým přístřešků, vodárny, autobusových čekáren, kaplí, veřejného osvětlení, čistírny odpadních vod                
a dmychadla, světelného signalizačního zařízení pro železniční přejezd, fotbalového hřiště s umělým povrchem    
vč. osvětlení a budovy šaten, tenisových kurtů, budov v areálu Technických služeb Třeboň s.r.o., ukazatelů 
rychlosti a semaforů, kapliček včetně vybavení, pomníků, křížků, soch, zvoniček, včetně látkového podhledu v KKC 
Roháč, teleskopické tribuny, EPS, přístřešku na dětském dopravním hřišti, ocelové konstrukce lávky na zavěšení 
lustru, zázemí tenisového klubu a oplocení, budovy šaten na pláži rybníka Svět, budovy šaten na fotbalovém hřišti 
v Břilicích, budov kotelen (bez technologie) v Třeboni, čistírny odpadních vod včetně technologie, fotbalového 
areálu (včetně dvoustranné tribuny se zázemím, hřiště, závlahy, komunikace, oplocení, osvětlení vč. časomíry 
atd.), plynové kotelny včetně komínu, aktivní turistické zóny napříč generacemi (plochy, cesty, mobiliář a kryté 
odpočívadlo, herní, cvičební, smyslové a naučné prvky), workoutového hřiště a dětského hřiště u rybníka Svět, 
obytné mobilní buňky (na kolech) a dřevěného přístřešku, budovy č.p. 20/I (budova v rekonstrukci), 
protipovodňové hráze ve Staré Hlíně, chlazené ledové plochy na Tyršově stadionu, Kolumbária na hřbitově           
p. č. 1526/1, Aktivity parku na pozemku p. č. 1011/1 k.ú. Třeboň. 
Pro mobilní buňku (na kolech) se ujednává níže uvedené zabezpečení pro případ její krádeže: 
Mobilní buňka musí být umístěna na pozemku, který je oplocen a jeho vstupní a vjezdové otvory jsou pod řádným 
uzamčením, musí být provedena demontáž oje a kol. 
Pojistné nebezpečí vandalismus se vztahuje i na technologické centrum, soubor skel včetně skel autobusových 
čekáren apod.  
Ve smyslu doložky DALL114 Malby, nástřiky nebo polepení se ujednává se, že se pojištění vztahuje i na úmyslné 
poškození pojištěné věci nástřikem barev, chemikálií (grafitti) a to i z nechráněných, veřejně přístupných míst.  
Odchylně od ZPP P-700/14, Část 1, Článek 3, odst. 1), písm. a) se pojištění vztahuje na ostatní stavby na vodních 
tocích. 
Odchylně od ZPP P-700/14, Část 1, Článek 3, odst. 1), písm. b) se pojištění vztahuje na budovy a ostatní stavby,      
v nichž jsou uloženy zásoby sena nebo slámy a dále se vztahuje na movité předměty uložené v budovách nebo 
ostatních stavbách, v nichž je současně uloženo seno nebo sláma.  
Vynaloží-li pojištěný přiměřené náklady na náhradní ubytování členů domácnosti pojištěné nemovitosti, hradí 
pojistitel takto vynaložené náklady vzniklé pojištěnému v souvislosti s pojistnou událostí do výše 2% z pojistné 
částky, nejvýše však 30 000 Kč na jednu bytovou jednotku. 

Poř. číslo 1 - Pojištění se vztahuje i na náklady na výměnu a opravu klíčů a zámků v případě jejich poškození         
v souvislosti s pojistnou událostí na pojištěných věcech i při pouhém pokusu o vloupání. 

Poř. číslo 2 - soubor vlastních movitých zařízení a vybavení a soubor cizích předmětů užívaných včetně 
prameníků, požárních motorových stříkaček, souboru ozvučení, souboru osvětlení, souboru jevištních opon           
a výkrytů, kamerového systému, městské wi-fi sítě, laserového měřiče, technologického centra (počítačové 
vybavení, záložní zdroj Smart - UPS); čistírny odpadních vod; PC a sítě, světelné signalizace, kopírovacích strojů, 
bezdrátového místního informačního systému, hlásných profilů kategorie C - hladinoměry, systému pro regulaci 
vjezdu do centra města apod.) 
Vodohospodářská infrastruktura "v zemi" se nepojišťuje, je vyjmuta.  V souboru jsou zahrnuty vodohospodářské 
stavby "nad zemí". 

Poř. číslo 5 - opona v divadle 
Poř. číslo 6 - soubor vlastních písemností, plánů, obchodních knih, kartoték, výkresů, magnetických pásků a disků, 
ostatních nosičů dat a záznamů na nich 

Poř. číslo 8 - soubor platných tuzemských i cizozemských státovek, bankovek a oběžných mincí (dále jen peníze)   
v hotovosti, cenných papírů, cenin apod. 

Poř. číslo 25 - prodejní umělecké předměty, např. obrazy, keramika apod. na místě pojištění Galerie - Kupecký 
krámek, přízemí domu, Masarykovo nám. 89/I. 
**) Pojištění se sjednává na první riziko2), hodnotou uvedenou ve sloupci „Pojistná částka“ se v tomto případě 
rozumí MRLP3). 

Poř. číslo 2-9, 25 - Ujednává se, že se ustanovení části 1. čl. 3 odst. 2) písm. f) ZPP P-700/14 ruší a nově zní: 
„Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé na pojištěné věci během její přepravy jako 
nákladu.“  
Poř. číslo 1-9, 25 - Ujednává se, že se pojištění odchylně od části 3. ZPP P-700/14 nevztahuje na úmyslné 
poškození nebo úmyslné zničení pojištěné věci.  

Poř. číslo 1, 2 - Pojištění se vztahuje i na majetek umístěný na volném prostranství, jedná se o herní prvky, tzn. 
hřiště. 
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Poř. číslo 2, 7 - Pojištění se vztahuje i na movitá zařízení a vybavení, cizí předměty užívané a zásoby umístěné na 
volné ploše (pod širým nebem). 

Poř. číslo 1-9, 25 - Ve smyslu ZPP P-700/14, Část 2, Článek 9, odst. 1), písm. f) se ujednává, že pojistným 
nebezpečím sesuv se mimo jiné rozumí i "zhutnění půdy". Zhutněním půdy se rozumí sesuv půdy, která je stlačená 
ve formě krust. 

Poř. číslo 3, 4, 5, 6, 8, 10 - Odchylně od ZPP P-700/14, Část 1, Článek 3, odst. 2), písm. a) se ujednává, že z 
pojištění vzniká právo na plnění pojistitele za škody způsobené loupeží cenných předmětů, věcí umělecké, 
historické nebo sběratelské hodnoty, dokumentace. 

Poř. číslo 1-9, 25 - Ruší se bod a) odstavce 1, článku 14 ZPP P-700/14. 
Odchylně od ZPP P-700/14, Článek 9, odst. 2), písm. a) se ujednává, že pojištění se vztahuje i na prostou krádež, 
maximálně však do výše 100 000 Kč ze všech pojistných událostí vzniklých v průběhu jednoho pojistného roku. 
Od celkové výše pojistného plnění za každou pojistnou událost z pojištění prosté krádeže se odečítá spoluúčast 
ve výši 1 000 Kč. 
Prostou krádeží se rozumí odcizení pojištěné věci bez překonání překážek a způsobů zabezpečení chránící 
pojištěnou věc před odcizením. 
Poř. číslo 1-9, 25 - Smluvní ujednání viz Článek V. - Zvláštní ujednání. 

*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách  

Místo pojištění: 379 01 Třeboň, Zámek 115, Státní zámek Třeboň 

Rozsah pojištění: ZPP P-700/14 část 2. - proti vyjmenovaným pojistným nebezpečím a část 3. - proti všem 
nebezpečím kromě vyloučených 

Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-700/14 a Smluvní ujednání 531/14 - pro pojištění exponátů během 
výstavy (dále jen „SU 531/14“) 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištění Pojistná částka10) 
Spoluúčast 

5) 

Pojištění se 
sjednává na 

cenu*) 1) 

MRLP3) 
První riziko2) 

-odcizení 

MRLP3) 
První riziko2) 

-vandalismus 

10. 
Exponáty stálé výstavy 
uvedené na příloze č. 1 

3 123 943 Kč 
bez 

spoluúčasti 
*) 600 000 Kč 500 000 Kč 

Poznámky:  

Poř. číslo 10 - exponáty trvalé expozice "Třeboňsko - krajina a lidé" 
z toho díla umělecké a sběratelské hodnoty 1 640 960 Kč, příslušenství 1 031 469 Kč, ostatní věci, které jsou 
součástí expozice 451 514 Kč (elektronická zařízení, televizory, počítačové zařízení, video zařízení, 
elektrozařízení videosálů vč. držáků, řídící systém vč. kabeláže apod.) 
Ujednává se, že pojištění se vztahuje na věci umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty. 
Odchylně od čl. 14 odst. 2) písm. f) ZPP P-700/14 se ujednává, že pojištění se vztahuje na předměty na výstavách. 
Ujednává se, že se ustanovení části 1. čl. 3 odst. 2) písm. f) ZPP P-700/14 ruší a nově zní: 
„Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé na pojištěné věci během její přepravy jako 
nákladu.“  
Ujednává se, že se pojištění odchylně od části 3. ZPP P-700/14 nevztahuje na úmyslné poškození nebo úmyslné 
zničení pojištěné věci. 
Ruší se bod a) odstavce 1, článku 14 ZPP P-700/14. 

Poř. číslo 10 - Smluvní ujednání viz Článek V. - Zvláštní ujednání. 
*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách  

2.2. Živelní pojištění - nesjednává se 

2.3. Pojištění pro případ odcizení - nesjednává se 

2.4. Pojištění pro případ vandalismu - nesjednává se 

2.5. Pojištění pro případ odcizení - loupež přepravovaných peněz nebo cenin  
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následující tabulce: 

2.5.1. Pojištění pro případ odcizení - loupež přepravovaných peněz nebo cenin 

Místo pojištění: území České republiky 

Rozsah pojištění: pojištění pro případ odcizení - loupež přepravovaných peněz nebo cenin 

Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-200/14 a doložkami DOB101, DOB103, DOZ104, DOZ105 

Poř. 
číslo Předmět pojištění 

Pojistná 
částka10) 

Spoluúčast5) 
Pojištění se 

sjednává na cenu*) 1) 
MRLP3) 

První riziko2) 
MRLP3) 

26. 
Přepravované peníze 
nebo ceniny 

- 2 500 Kč *) 200 000 Kč - 

Poznámky: 
*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách  
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2.6. Pojištění skla  
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následující tabulce: 

2.6.1. Pojištění skla 

Místo pojištění: místa na území ČR, která pojištěný po právu užívá 

Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-250/14 a doložkami DOB101, DOB103 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištění Pojistná částka10) Spoluúčast5) 
Pojištění se 
sjednává na 

cenu*) 1) 

MRLP3) 
První riziko2) 

MRLP3) 

11. 
Soubor vlastních  
a cizích skel 

- 1 000 Kč *) 300 000 Kč - 

Poznámky:  

Poř. číslo 11 - Pojištění se vztahuje také na: 
- speciální povrchovou úpravu skla a na náklady spojené se zajištěním lešení či pomocných prostředků sloužících    
k opravě či výměně pojištěné věci 
- pevně osazená zasklení budov, vně umístěné reklamní tabule, firemní štíty, vitráže apod., včetně povrchových 
úprav 
- zasklení věcí movitých, nábytku, zrcadel, akvárií, vitráží apod. 
- náklady na provizorní zasklení, lešení, výškové práce apod. 
- nalepené neodnímatelné snímače zabezpečovacích zařízení, nalepené fólie, nápisy, malby nebo jiné výzdoby, 
jsou-li součástí pojištěného skla. 

Poř. číslo 11 - Smluvní ujednání viz Článek V. - Zvláštní ujednání. 
*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách  

2.7. Pojištění strojů  
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následující tabulce: 

2.7.1. Pojištění strojů 

Místo pojištění: místa na území ČR, která pojištěný po právu užívá 

Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-300/14 a doložkami DOB103, DST111 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištění Pojistná částka10) Spoluúčast5) 
Pojištění se 
sjednává na 

cenu*) 1) 
MRLP3) 

12. 
Soubor vybraných vlastních strojů 
včetně elektronických součástí  

1 182 733 Kč 1 000 Kč *) - 

Poznámky:  

Poř. číslo 12 - systém pro regulaci vjezdu do centra města, čistírna odpadních vod  

Poř. číslo 12 - Smluvní ujednání viz Článek V. - Zvláštní ujednání. 
*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách  

2.8. Pojištění elektronických zařízení  
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následující tabulce: 

2.8.1. Pojištění elektronických zařízení 

Místo pojištění: místa na území ČR, která pojištěný po právu užívá 

Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-320/14 a doložkou DOB103 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištění Pojistná částka10) Spoluúčast5) 
Pojištění se 
sjednává na 

cenu*) 1) 
MRLP3) 

13. Soubor cizích elektronických zařízení 287 520 Kč 5 000 Kč *) - 

14. 
Soubor vlastních elektronických 
zařízení 

7 244 206 Kč 5 000 Kč *) - 

Poznámky:  
Poř. číslo 13-14 - Ujednává se, že pro mobilní elektronická zařízení je sjednán územní rozsah Evropa. 
Ujednává se, že se ustanovení čl. 3 odst. 2) písm. h) ZPP P-320/14 ruší a nově zní: „Z pojištění nevzniká právo na 
plnění pojistitele za škody vzniklé na pojištěném zařízení během jeho přepravy jako nákladu.“  

Poř. číslo 13-14 - Smluvní ujednání viz Článek V. - Zvláštní ujednání. 
*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách  
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2.9. Pojištění věcí během silniční dopravy - nesjednává se 

2.10. Pojištění pro případ přerušení nebo omezení provozu - nesjednává se 

2.11. Pojištění odpovědnosti za újmu  
Pojištění se sjednává v rozsahu a za podmínek uvedených v následující tabulce: 

2.11.1. Pojištění odpovědnosti za újmu 

Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-600/14 a doložkami DOB101, DODP102, DODP103, DODP104, DODP105, 
DODP106, DODP109, DODP110, DODP112, DODP115, DODP116, DODP118, DODP126, DODP127, DODP130, 
DALL108, DALL111, Doložka pro pojištění odpovědnosti za újmu - Spojení nebo smísení vadného výrobku s jinou 
věcí - Rozšíření rozsahu pojištění, Doložka pro pojištění odpovědnosti za újmu - Náklady na demontáž vadného 
výrobku a montáž bezvadného výrobku - Rozšíření rozsahu pojištění, Doložka pro pojištění odpovědnosti za újmu 
- Náklady vzniklé při kontrole a/nebo zkoušení výrobku poškozeného - Rozšíření rozsahu pojištění, Doložka pro 
pojištění odpovědnosti za újmu - Další zpracování nebo opracování vadného výrobku - Rozšíření rozsahu pojištění  

Poř. 
číslo 

Rozsah pojištění 
Limit  

pojistného plnění 

Sublimit 
pojistného plnění 

Spoluúčast5) 
Územní 
platnost 
pojištění 

15. 

obecná odpovědnost za újmu a za 
újmu způsobenou vadou výrobku 
a vadou práce po předání dle 
DODP102  

20 000 000 Kč _ 500 Kč 

Česká 
republika 

16. cizí věci převzaté dle DODP103 - 1 000 000 Kč 1 000 Kč 

17. cizí věci užívané dle DODP104 - 1 000 000 Kč 1 000 Kč 

18. 
náklady zdravotní pojišťovny  
a regresy dávek nemocenského 
pojištění dle DODP105 

- 3 000 000 Kč 1 000 Kč 

19. 
peněžitá náhrada nemajetkové 
újmy dle DODP110 

- 5 000 000 Kč 1 000 Kč 

20. 
výkon veřejné moci dle 
DODP115 

- 5 000 000 Kč 500 Kč 

21. 
poskytování sociálních služeb dle 
DODP118 

- 5 000 000 Kč 500 Kč 

22. věci zaměstnanců dle DODP130 - 500 000 Kč 
bez 

spoluúčasti 

23. 
provoz pracovních strojů dle 
DODP109 

- 500 000 Kč 500 Kč 

Poznámky: 
Ujednává se, že se ustanovení čl. 9 odst. 1) ZPP P-600/14 ruší a nově zní: 
„1) Motorovým vozidlem se rozumí: 
a) nekolejové vozidlo poháněné motorem (mechanickým pohonem) určené k pohybu po zemi - včetně motorových 
vozidel sloužících jako pracovní stroje (např. bagr, autojeřáb, rolba, pásový nebo kolový finišer), trolejbusů, 
elektrovozidel, sanitek, motorových invalidních vozíků, vozítek segway, motorových koloběžek, mopedů, 
elektrokol, elektrických jednokolek apod. - bez ohledu na to, jestli: 
- je takové vozidlo určeno k provozu na pozemních komunikacích, 
- byla takovému vozidlu přidělena registrační značka (státní poznávací značka), 
- bylo takové vozidlo použito jako dopravní prostředek, 
- je takové vozidlo poháněno výhradně motorem (mechanickým pohonem). 
b) přípojné vozidlo určené k užití s vozidlem uvedeným v písmenu a).“ 

Poř. číslo 16 - Pojištění se vztahuje i na škody vzniklé odcizením věcí převzatých nebo jejich částí, pokud             
k odcizení došlo krádeží s překonáním překážky nebo loupeží. V těchto případech pojistitel poskytne plnění do 
výše limitů uvedených v doložce DALL108. 

Poř. číslo 15-18, 20-23 - Odchylně od čl. 5 odst. 2) až 4) ZPP P-600/14 je pojistitel povinen poskytnout pojistné 
plnění za předpokladu, že jsou současně splněny následující podmínky: 
a) příčina vzniku újmy, tj. porušení právní povinnosti nebo jiná právní skutečnost, v jejímž důsledku újma vznikla, 
nastala po retroaktivním datu, kterým je 01.06.2010, 
resp. případně příčina vzniku újmy, tj. to že konkrétní výrobek, který způsobil újmu, byl pojištěným úplatně nebo 
bezúplatně předán za účelem distribuce nebo používání nebo k němu bylo pojištěným převedeno vlastnické právo, 
nastala po retroaktivním datu, kterým je 01.06.2010, 
resp. případně příčina vzniku újmy, tj. vada vykonané práce, nastala po retroaktivním datu, kterým je                            
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01.06.2010, 
b) k usmrcení nebo ublížení na zdraví člověka, k poškození, zničení nebo ztrátě věci nebo k usmrcení, ztrátě nebo 
zranění zvířete došlo v době trvání pojištění. 
Za okamžik ublížení na zdraví člověka se považuje: 
a) v případě ublížení na zdraví úrazem okamžik, kdy došlo ke krátkodobému, náhlému a násilnému působení 
zevních sil nebo vlivů, které způsobily ublížení na zdraví, 
b) v případě ublížení na zdraví jinak než úrazem okamžik, který je jako vznik tohoto ublížení na zdraví lékařsky 
doložen. 
Za okamžik usmrcení člověka se považuje okamžik ublížení na zdraví člověka, v jehož důsledku došlo k jeho 
usmrcení. 
Za okamžik zranění zvířete se považuje: 
a) v případě zranění úrazem okamžik, kdy došlo ke krátkodobému, náhlému a násilnému působení zevních sil nebo 
vlivů, které způsobily zranění, 
b) v případě zranění jinak než úrazem okamžik, který je jako vznik tohoto zranění lékařsky doložen. 
Za okamžik usmrcení zvířete se považuje okamžik zranění zvířete, v jehož důsledku došlo k jeho usmrcení. 
Poř. číslo 15 - Pro pojištění Čistých finančních škod v rozsahu doložky DODP112 se ujednává: 
Vztahuje-li se pojištění i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit čistou finanční 
škodu, je pojistitel odchylně od čl. 5 odst. 2) až 4) ZPP P-600/14 povinen poskytnout pojistné plnění za 
předpokladu, že jsou současně splněny následující podmínky: 
a) příčina vzniku čisté finanční škody, tj. porušení právní povinnosti nebo jiná právní skutečnost, v jejímž 
důsledku čistá finanční škoda vznikla, nastala po retroaktivním datu, kterým je 01.06.2010, 
resp. případně příčina vzniku čisté finanční škody, tj. vada vykonané práce, nastala po retroaktivním datu, kterým 
je 01.06.2010, 
b) čistá finanční škoda vznikla v době trvání pojištění. 

Poř. číslo 19 - Vztahuje-li se pojištění i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného poskytnout 
peněžitou náhradu nemajetkové újmy v jiných případech, než jsou uvedeny v čl. 1 odst. 2) ZPP P-600/14, je 
pojistitel odchylně od čl. 5 odst. 2) až 4) ZPP P-600/14 povinen poskytnout pojistné plnění za předpokladu, že 
jsou současně splněny následující podmínky: 
a) příčina vzniku takové nemajetkové újmy, tj. porušení právní povinnosti nebo jiná právní skutečnost, v jejímž 
důsledku taková nemajetková újma vznikla, nastala po retroaktivním datu, kterým je 01.06.2010, 
resp. případně příčina vzniku takové nemajetkové újmy, tj. to že konkrétní výrobek, který způsobil takovou 
nemajetkovou újmu, byl pojištěným úplatně nebo bezúplatně předán za účelem distribuce nebo používání nebo      
k němu bylo pojištěným převedeno vlastnické právo, nastala po retroaktivním datu, kterým je 01.06.2010, 
resp. případně příčina vzniku takové nemajetkové újmy, tj. vada vykonané práce, nastala po retroaktivním datu, 
kterým je 01.06.2010, 
b) taková nemajetková újma vznikla v době trvání pojištění. 

Poř. číslo 15-23 - Pro subjekty zařazené do sítě škol, předškolních zařízení se pojištění odpovědnosti za škodu na 
zdraví nebo na životě žáků/dětí sjednává bez spoluúčasti. 

Poř. číslo 15-23 - Smluvní ujednání viz Článek V. - Zvláštní ujednání. 

 

Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-666/14 

Poř. 
číslo 

Rozsah pojištění 
Limit pojistného 

plnění 6) 
Sublimit pojistného 

plnění 7) 
Spoluúčast5) 

Územní 
platnost 
pojištění 

24. 
Odpovědnost zastupitelů 
obce 

5 000 000 Kč - 2 500 Kč 
Česká 

republika 

Poznámky:  
Toto pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené odpovědnosti pojištěného za finanční škodu 
způsobenou níže uvedené obci porušením právní povinnosti vyplývající z výkonu funkce zastupitele obce:  
název: Město Třeboň, sídlo: 379 01 Třeboň, Palackého nám. 46/II  IČO: 002 47 618  
pojištěné funkce: zastupitelstvo (všichni členové), retroaktivní datum: 30.05.2012  

1) nová cena je vyjádření pojistné hodnoty ve smyslu ustanovení čl. 21 odst. 2) písm. a) VPP P-100/14 
 časová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. 21 odst. 2) písm. b) VPP P-100/14 
 obvyklá cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. 21 odst. 2) písm. c) VPP P-100/14 
 jiná cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čl. V. Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy 
2) první riziko ve smyslu ustanovení čl. 23 odst. 1) písm. a) VPP P-100/14 
3) MRLP je horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostí vzniklých v jednom pojistném roce. Je-li 

pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok je MRLP horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech 
pojistných událostí vzniklých za dobu trvání pojištění 

4) zlomkové pojištění ve smyslu čl. 23 odst. 1) písm. b) VPP P-100/14 
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5) spoluúčast může být vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací ve smyslu čl. 11 odst. 4) 
VPP P-100/14 

6) odchylně od čl. 8 odst. 1) věta druhá ZPP P-600/14 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí nastalých během 
jednoho pojistného roku pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše limitu pojistného plnění 

7) odchylně od čl. 8 odst. 2) věta třetí ZPP P-600/14 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí nastalých během 
jednoho pojistného roku pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše sublimitu pojistného plnění 

8) dobou ručení se rozumí doba ve smyslu čl. 11 odst. 5) ZPP P-400/14, resp. čl. 14 odst. 2) DPP P-330/16, resp. čl. 20 odst. 4) 
DPP P-340/16 

9) integrální časová franšíza je časový úsek specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, je-
li přerušení nebo omezení provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dní. Je-li však přerušení nebo omezení 
provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dní, nemá integrální časová franšíza vliv na výši pojistného plnění 

10) agregovaná pojistná částka se sjednává v případě pojištění souboru věcí, celková pojistná částka se sjednává v případě 
pojištění výčtu jednotlivých věcí a součtu jejich hodnot 

11) MRLPPR je horní hranicí plnění pojistitele v souhrnu ze všech pojistných událostí, u nichž věcná škoda, která byla důvodem 
jejich vzniku, nastala během jednoho pojistného roku. Je-li pojištění přerušení provozu sjednáno na dobu kratší než jeden 
pojistný rok, je MRLPPR horní hranicí plnění pojistitele v souhrnu ze všech pojistných událostí, u nichž věcná škoda, která 
byla důvodem jejich vzniku, nastala během doby trvání pojištění. Není-li sjednán limit plnění pojistitele pro jednu pojistnou 
událost, považuje se sjednaný MRLPPR i za limit plnění pojistitele pro jednu pojistnou událost 

12) MRLPPR v rámci pojistné částky stanovené ve smyslu ustanovení čl. 23 odst. 1) písm. c) VPP P-100/14 a sjednané pro ušlý zisk 
a stálé náklady pojištěného v příslušné tabulce pojištění pro případ přerušení nebo omezení provozu 

 Pojistné plnění  

3.1  Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 
události způsobené povodní nebo záplavou včetně zpětného vystoupení kapaliny z odpadního potrubí, 
nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný 
rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši       

30 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné 
plnění v nižší nebo stejné výši. 

V rámci maximálního ročního limitu pojistného plnění uvedeného výše v tomto bodě se však pro všechny 
pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než 
jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), které vzniknou zpětným vystoupením kapaliny z odpadního 
potrubí sjednává maximální roční limit pojistného plnění ve výši 10 000 000 Kč. Tím nejsou dotčena jiná 
ujednání, z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.2 Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 

události způsobené tíhou sněhu nebo námrazy, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li 
pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno 

maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 50 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, 
z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.3 Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 

události způsobené sesouváním půdy, zhutnění půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo 

zřícením lavin, pád stromů, stožárů a jiných předmětů, nejsou-li součástí poškozené věci a nejsou-li 
součástí téhož souboru jako poškozená věc, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění 
sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním 

limitem pojistného plnění ve výši 50 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá 
povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.4 Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 

události způsobené vichřicí nebo krupobitím, zemětřesením, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku 
(resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno 

maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 50 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, 

z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.5 Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné události 

způsobené vodovodním nebezpečím včetně škody způsobené únikem kapaliny z klimatizačních, solárních, 

topných, odpadních apod. systémů a z akvárií, bazénů a vířivek nastalé v průběhu jednoho pojistného roku 
(resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno 

maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 50 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, 
z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.6 Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 

události způsobené odcizením, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na 
dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem 

pojistného plnění ve výši 11 100 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost 
pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši.  
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3.7 Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 

události způsobené vandalismem, tj. úmyslným poškozením nebo zničením pojištěné věci, nastalé v 
průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, 

v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 1 500 000 Kč; 
tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší 
nebo stejné výši.  

3.8 Pojistné plnění z pojištění sjednaného doložkou DALL113, v souhrnu za všechny pojistné události nastalé 
v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, 
v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 200 000 Kč. 
Od celkové výše pojistného plnění za každou pojistnou událost z tohoto pojištění se odečítá spoluúčast ve 
výši 5 000 Kč. 

3.9 Pojistné plnění z pojištění sjednaného doložkou DALL114 a za škody působené úmyslným poškozením 

vnějšího obvodového pláště pojištěné budovy malbami, nástřiky nebo polepením, v souhrnu za všechny 
pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než 
jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění 

ve výši 1 000 000 Kč. Od celkové výše pojistného plnění za každou pojistnou událost z tohoto pojištění se 
odečítá spoluúčast ve výši 1 000 Kč.  

3.10 Pojistné plnění za škody způsobené atmosférickými srážkami, v souhrnu za všechny pojistné události 
nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný 
rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši           

400 000 Kč. Od celkové výše pojistného plnění za každou pojistnou událost z tohoto pojištění se odečítá 
spoluúčast ve výši 5 000 Kč. 

3.11 Pojistné plnění z pojištění sjednaného doložkou DALL115, v souhrnu za všechny pojistné události nastalé 
v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, 
v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši                  

500 000 Kč. Od celkové výše pojistného plnění za každou pojistnou událost z tohoto pojištění se odečítá 
spoluúčast ve výši 5 000 Kč. 

3.12 Pojistné plnění z pojištění sjednaného doložkou DOB104, DOB108, a to bez ohledu na to, ke kolika druhům 
a předmětům pojištění se pojištění dle této doložky vztahuje, v souhrnu za všechny pojistné události nastalé 
v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, 

v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 1 000 000 Kč. 
Od celkové výše pojistného plnění za každou pojistnou událost z tohoto pojištění se odečítá spoluúčast 
ve výši 5 000 Kč. 

3.13 Pojistné plnění z pojištění sjednaného doložkou DALL112, v souhrnu za všechny pojistné události nastalé 
v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, 

v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 200 000 Kč. 
Od celkové výše pojistného plnění za každou pojistnou událost z tohoto pojištění se odečítá spoluúčast 
ve výši 1 000 Kč. 

Článek III. 
Výše a způsob placení pojistného 

1. Pojistné za jeden pojistný rok činí: 

1.1. Pojištění věci (majetku) 
 Pojistné  ................................................................................................................................................................................ 418 527,- Kč 

1.2. Pojištění pro případ odcizení – loupež přepravovaných peněz nebo cenin 
 Pojistné  ....................................................................................................................................................................................  4 000,- Kč 

1.3.  Pojištění skla 
 Pojistné  ................................................................................................................................................................................... 10 500,- Kč 

1.4.  Pojištění strojů 
 Pojistné  ................................................................................................................................................................................... 12 123,- Kč 

1.5.  Pojištění elektronických zařízení 
 Pojistné  ................................................................................................................................................................................... 77 200,- Kč 

1.6.  Pojištění odpovědnosti za újmu 
 Pojistné  ................................................................................................................................................................................ 224 018,- Kč 

1.7.  Pojištění odpovědnosti zastupitelů obce 
 Pojistné  ................................................................................................................................................................................... 12 500,- Kč 
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1.8.  Pojištění stálé výstavy 
 Pojistné  ................................................................................................................................................................................... 18 744,- Kč 

Souhrn pojistného za sjednaná pojištění za jeden pojistný rok činí  ............................................................ 777 612,- Kč 

Obchodní sleva činí 10 %, tj.   ................................................................................................................................................... 77 761,- Kč 

Celkové pojistné za sjednaná pojištění po slevách za jeden pojistný rok činí  ........................................... 699 851,- Kč 

 Poměrné pojistné za změny provedené tímto dodatkem a dobu pojištění od 01.07.2025 do 31.12.2025 po slevě 

ve výši uvedené v odst. 1. tohoto článku činí 1 814,- Kč a je splatné nejpozději do 01.08.2025. Pojistník je  
povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet samostatného zprostředkovatele č. ú. 5030018888/5500, 
variabilní symbol: 7721072109. 

 Pojistné je sjednáno jako běžné.  
Pojistné období je dvanáctiměsíční. Pojistné je v aktuálním pojistném roce splatné k datům a v částkách takto: 

datum: 01.07.2025 částka: 174 063,- Kč 
datum: 01.10.2025 částka: 174 063,- Kč 

datum: 31.01.2025 částka: 174 062,- Kč 

Nebude-li dodatkem pojistné smlouvy stanoveno jinak, je pojistné v každém dalším pojistném roce splatné            
k datům a v částkách takto: 

datum: 01.04. částka: 174 963,- Kč 

datum: 01.07. částka: 174 963,- Kč 
datum: 01.10. částka: 174 963,- Kč 

datum: 31.01. částka: 174 962,- Kč 

3. Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet samostatného zprostředkovatele č. ú. 
5030018888/5500, variabilní symbol: 7721072109. 

4. Smluvní strany se dohodly, že pokud bude v členském státě Evropské unie nebo Evropského hospodářského 
prostoru zavedena jiná pojistná daň či jí obdobný poplatek z pojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou, než 
jaké jsou uvedeny v bodě 1. tohoto článku a které bude po nabytí účinnosti příslušných právních předpisů na 
území tohoto členského státu pojistitel povinen odvést, pojistník se zavazuje uhradit nad rámec pojistného 
předepsaného v této pojistné smlouvě i náklady odpovídající této povinnosti.  

Článek IV. 
Hlášení škodných událostí 

1. Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo nebo prostřednictvím samostatného 
zprostředkovatele v postavení pojišťovacího makléře bez zbytečného odkladu na jeden z níže uvedených 
kontaktních údajů: 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY 
Centrální podatelna 
Brněnská 634 
664 42 Modřice 
tel.: 957 105 105 
datová schránka: n6tetn3 

www.koop.cz 

2. Na výzvu pojistitele je pojistník (pojištěný nebo jakákoliv jiná osoba) povinen oznámit vznik škodné události 
písemnou formou.  

Článek V. 
Zvláštní ujednání 

Pojistitel neposkytne pojistné plnění ani jiné plnění či službu z pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém by takové 
plnění nebo služba znamenaly porušení mezinárodních sankcí, obchodních nebo ekonomických sankcí či finančních 
embarg, vyhlášených za účelem udržení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany základních 
lidských práv a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga se považují zejména sankce a embarga Organizace 
spojených národů, Evropské unie, České republiky a Spojeného království Velké Británie a Severního Irska. Dále také 
Spojených států amerických za předpokladu, že neodporují sankcím a embargům uvedeným v předchozí větě. 
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Pojistitel poskytne pojistníkovi bonifikaci ve smyslu Doložky DOB106 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1401). 
Pojistitel na základě písemné žádosti pojistníka provede vyhodnocení škodného průběhu pojistné smlouvy za 
hodnocené období, kterým je jeden pojistný rok. Bude-li skutečná hodnota škodného průběhu pojistné smlouvy nižší 
než hodnota smluvně stanovená, přizná pojistitel bonifikaci následovně: 

 Škodný průběh výše bonifikace 
 do 0 % .................................................................................................................................. 10 % 
 do 5 % .................................................................................................................................... 5 % 

Vyhrazená změna závazku: 
V souladu s ustanovením § 100 odst. 3 ZZVZ, si zadavatel veřejné zakázky stanovuje výhradu změny závazku. 
Zadavatel si vyhrazuje možnost objednání dalších dodatečných služeb a použití jednacího řízení bez uveřejnění 
pro poskytnutí nových služeb vybraným dodavatelem v souladu s § 66 ZZVZ. 
Poskytování nových služeb bude určeno rozsahem (předmětem) původní pojistné smlouvy, která bude uzavřena 
na základě tohoto zadávacího řízení, ve stejných cenových relacích jako v tomto řízení u nabídnuté služby. 
Předpokládaná a zároveň maximální hodnota dodatečných služeb část veřejné zakázky činí max. 30% 
předpokládané ceny VZ, tedy 1.300,000,- Kč bez DPH. Předpokládaná doba poskytnutí nových služeb je shodná s 
délkou plnění této veřejné zakázky, tj. dodatečné služby budou poskytnuty v rámci původní délky trvání 
pojistných smluv. Zadavatel zahájí případná jednací řízení do konce trvání původně uzavřené pojistné smlouvy. 

Poř. č. 1-9, 25 
Ve smyslu ZPP P-700/14, Část 2, Článek 9, odst. 1), písm. i) a výkladem pojmů „vodovodní zařízení“ a „kapalina 
z vodovodních zařízení“ v článcích Výklad pojmů příslušných zvláštních pojistných podmínek a v doložce 
DOB103 se ujednává: 
Vodovodním nebezpečím se rozumí voda (též pára, další kapaliny, média) unikající v důsledku poruchy 
z potrubí nebo hadic přívodního a odpadního vodovodního potrubí či jiného zařízení napojeného na vodovodní 
systém; z horkovodního nebo parního topení nebo z klimatizačního zařízení, teplovodních čerpadel nebo 
solárního systému; voda unikající ze sprinklerových zařízení v důsledku poruchy; voda ze samočinných hasících 
zařízení v důsledku poruchy tohoto zařízení včetně škod způsobených v důsledku provádění tlakových zkoušek 
hasicího zařízení; únik média z chladícího zařízení. 
Odchylně od ZPP P-700/14, Článek 3, odst. 2), písm. d) vzniká právo na plnění pojistitele za škody způsobené 
při provádění tlakových zkoušek hasicího zařízení. 

Ve smyslu ZPP P-700/14 se ujednává, že pojištění pro případ pojistného nebezpečí povodeň i záplava se 
vztahuje i na škody způsobené zpětným vystoupnutím kapaliny z odpadního potrubí, které bylo způsobeno 
zahlcením venkovní kanalizace v důsledku atmosférických srážek, povodně nebo záplavy. 

Odchylně od ZPP P-700/14, Část 1, Článek 7, odst. 1), písm. c) a odst. 2), písm. c) se ujednává, že byla-li 
pojištěná věc, pro kterou bylo sjednáno pojištění na obvyklou cenu, zničena, odcizena nebo ztracena či 
poškozena vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil částku odpovídající přiměřeným nákladům 
na znovupořízení stejné nebo srovnatelné věci (téhož druhu a účelu, kvality a parametrů) za cenu v místě           
a době vzniku pojistné události obvyklé, a to do výše obvyklé ceny, maximálně však do výše sjednané pojistné 
částky nebo limitu pojistného plnění. 

Ujednává se, že odchylně od čl. 15 odst. 2) písm. h) VPP P-100/14, je pojistník a pojištěný povinen oznámit 
pojistiteli změnu pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru věcí, zvýšila-li se v době trvání pojištění 
alespoň o 10 %, při nesplnění této povinnosti má pojistitel právo uplatnit podpojištění.  
Zvýší-li se pojistná hodnota pojištěné věci nebo souboru pojištěných věcí o méně než 10 %, nebude ve smyslu 
ustanovení čl. 15 odst. 2) písm. h) VPP P-100/14 pojistitelem požadován doplatek pojistného.  
Dojde-li k navýšení pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru pojištěných věcí o více než 10 %, je pojistník 
povinen tuto skutečnost písemně oznámit pojistiteli prostřednictvím pojišťovacího makléře.  
Vyúčtování pojištění nově nabytého majetku bude prováděno za podmínek a sazeb dle této pojistné smlouvy. 
Dále se ujednává, že ustanovení čl. 22 odst. 2) VPP P-100/14 se ruší a nově zní: 
Ustanovení odst. 1) neplatí, odpovídala-li v době sjednání pojištění pojistná částka pojistné hodnotě věci         
a pojistník neporušil povinnost oznámit pojistiteli zvýšení pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru věcí 
alespoň o 10 % nebo jí odpovídající povinnost uloženou mu ve smlouvě.  

Ve smyslu VPP P-100/14, Článek 11, odst. 5) se pojistné plnění poskytuje v penězích. 

Ve smyslu VPP P-100/14, Článek 1, odst. 4) se ujednává, že pokud jsou níže uvedená smluvní ujednání v rozporu 
s přiloženými VPP, ZPP nebo doložkami, pak mají tato smluvní ujednání přednost před ustanoveními 
přiložených VPP, DPP nebo doložek. 
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Ve smyslu ustanovení čl. 5 VPP P-100/14 pojištěné cizí věci, které pojištěný užívá na základě leasingových, 
nájemních či jiných smluv, zůstávají v případě převodu do vlastnictví pojištěného automaticky pojištěny            
v rozsahu sjednané pojistné smlouvy. 

Odchylně od ZPP P-700/14, Část 1, Článek 7, odst. 14) se ujednává, že v případě pojistné události vzniklé 
současně z téže příčiny na více pojištěných věcech na více místech pojištění se od celkové výše pojistného 
plnění z jedné pojistné události odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech spoluúčastí sjednaných 
(vypočtených) pro každou pojištěnou věc postiženou takovou pojistnou událostí. To neplatí, je-li pro 
oprávněnou osobu výhodnější odečtení spoluúčastí sjednaných pro jednotlivé pojištěné věci postižené 
pojistnou událostí samostatně. 

Ujednává se, že odchylně od části 2. čl. 9 odst. 1) písm. b) ZPP P-700/14 se pojištění vztahuje i na poškození 
nebo zničení pojištěné věci nárazem nebo pádem, tj. nárazem dopravního prostředku (vyjma letadel), jeho částí 
nebo jeho nákladu do pojištěné věci, pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí, bez ohledu na to, zda jsou nebo 
nejsou součástí poškozené věci nebo součástí téhož souboru jako poškozená věc. 

Ujednává se, že u škod způsobených z pojistných nebezpečí „záplava, povodeň“ a nastalých z jedné příčiny 
během 72 hodin se odečítá pouze jedna spoluúčast, pro pojistné nebezpečí „vichřice a krupobití“ platí časová 
lhůta 48 hodin. Toto ujednání se vztahuje také na případy, kdy pojistné události nastanou z téže příčiny na více 
místech pojištění. - ve znění doložky DOB107. 

Ve smyslu ZPP P-700/14 se ujednává, že pojištění pro případ pojistného nebezpečí povodeň i záplava se 
vztahuje i na škody způsobené zpětným vystoupnutím kapaliny z odpadního potrubí, které bylo způsobeno 
zahlcením venkovní kanalizace v důsledku atmosférických srážek, povodně nebo záplavy. 

Nepřímým úderem blesku se rozumí také škoda vzniklá úderem blesku bez viditelných destrukčních účinků na 
věci nebo na budově ve znění doložky DALL115.  

Ujednává se, že ustanovení čl. 16 odst. 4) VPP P-100/14 se nevztahuje na případy, kdy bylo pojištění sjednáno 
na novou cenu a ke dni sjednání pojištění neodpovídaly sjednané pojistné částky pojištěných věcí jejich 
pojistné hodnotě. Pojistitel tedy akceptuje pojistné částky jako hodnotu věci nové ve smyslu pojistných 
podmínek. 

Ujednává se, že se ruší ujednání v části 1. čl. 7 odst. 3) ZPP P-700/14. 

Ve smyslu ZPP P-700/14, Část 3, Článek 12 se pojištění vztahuje i na škody způsobené atmosférickými 
srážkami. Pojistným nebezpečím atmosférické srážky se pro toto pojištění rozumí škody na pojištěných věcech 
vzniklé působením srážkové vody, která do pojištěného prostoru prosákla nebo vnikla. Srážkami se pro toto 
nebezpečí rozumí prudký déšť, tající sníh nebo led. Pojištění se nevztahuje na škody způsobené v důsledku 
vniknutí srážkové vody do pojištěného prostoru nedostatečně uzavřenými okny, venkovními dveřmi nebo 
jinými zjevnými otvory.  
Pro škody způsobené atmosférickými srážkami se sjednává maximální roční limit pojistného plnění ve výši 
400 000 Kč. 

Ve smyslu ZPP P-700/14, Část 2, Článek 9, odst. 1), písm. i) a výkladem pojmů „vodovodní zařízení“ a „kapalina 
z vodovodních zařízení“ v článcích Výklad pojmů příslušných zvláštních pojistných podmínek a v doložce 
DOB103 se ujednává, že vodovodní nebezpečí se vztahuje i na škody způsobené vodou vytékající 
z klimatizačních zařízení, sprinklerových a samočinných hasicích zařízení v důsledku poruchy těchto zařízení. 
Ve smyslu ZPP P-700/14, Část 2, Článek 11, odst. 3) se ujednává, je pojistnou událostí je i ztráta pojištěné věci 
v přímé souvislosti s pojistnou událostí pojištěnou touto pojistnou smlouvu, byla-li pojištěná věc pro případ 
této události pojištěna. 

Poř. č. 2 
Ujednává se, že pojistitel nebude požadovat separátní uvedení pojistných částek pro vlastní movitá zařízení       
a vybavení a cizí předměty užívané a akceptuje celkovou pojistnou částku souboru pojištěných věcí. 

Poř. č. 1-10 
Ve smyslu ZPP P-700/14, Část 2, Článek 9, odst. 2) se odcizení pojištěné věci vztahuje i na případy, kdy 
pachatel nebyl zjištěn. 

Ve smyslu ZPP P-700/14, Část 2, Článek 9, odst. 3) se pojištění vandalismu vztahuje i na případy, kdy nebyl 
pachatel zjištěn. 

Ve smyslu ZPP P-700/14, Část 2, Článek 9, odst. 2) a 3) se pojištění vandalismu vztahuje na úmyslné poškození 
nebo úmyslné zničení pojištěné věci, a to bez ohledu na to, zda toto poškození/ zničení souvisí s pokusem         
o vloupání či s vloupáním. 
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Poř. č. 2 
Ve smyslu ZPP P-700/14 se pojištění vztahuje i na odcizení přepravovaných movitých věcí vč. mobilní 
elektroniky z dopravního prostředku (např. vozidla, vlaku, letadla, autobusu). Místem pojištění pro případ 
odcizení v rozsahu tohoto ujednání je geografické území Evropy. Odchylně od ZPP P-700/14, Část 1, Článek 7, 
odst. 6) se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění, je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné 
události umístěn v uzavřeném zavazadlovém prostoru dopravního prostředku. Je-li předmět pojištění pevně 
spojen s motorovým vozidlem, považuje se za překonání překážky překonání uzamčení motorového vozidla.  

Poř. č. 2 
Ujednává se, že v případě škody na kamerovém systému sloužícímu místu pojištění poskytne pojistitel plnění i 
v případě, je-li kamerový systém (nebo jeho část) umístěn mimo uzavřený prostor nebo oplocené prostranství. 
Odchylně od doložky DALL108 se ujednává, že v případě odcizení kamerového systému (nebo jeho části) je za 
překonání překážky považováno překonání jeho konstrukčního upevnění. 

Poř. č. 1-10 
Ujednává se, že pojištění pro případ odcizení nebo vandalismu zahrnuje do výše sjednané pojistné částky, resp. 
sjednaného limitu plnění, i náklady na odstranění škod, které vznikly v důsledku odcizení nebo pokusu                
o odcizení, vč. pachatelem úmyslně poškozených a zničených věcí (vandalismus). Za odcizení se považuje             
i situace, kdy nebylo odcizení pachatelem dokonáno (např. vyrušení pachatele). 

Poř. č. 2 
Ve smyslu ZPP P-700/14 se pojištění vztahuje i na odcizení mobilního elektronického zařízení z motorového 
vozidla. 

Poř. č. 1 
V rámci pojištění sjednaného doložkou DALL114 a za škody způsobené úmyslným poškozením vnějšího 
obvodového pláště pojištěné budovy malbami, nástřiky nebo polepením se ujednává, že vynaložil-li pojištěný 
po pojistné události náklady na konzervaci pojištěné věci (např. prevence proti poškození spreji a barvami), 
budou součástí pojistného plnění i takto vynaložené náklady, max. však ve výši 20 % z částky vynaložené na 
tuto konzervaci pojištěné věci. Pro tyto škody se ujednává maximální roční limit pojistného plnění 200 000 Kč. 

Poř. č. 2 
Odchylně od ZPP P-700/14, Část 1, Článek 1, odst. 6), písm. b) se ujednává, že se pojištění vztahuje i na 
motorová a přípojná vozidla s přidělenou registrační značkou (autostříkačka, požární motorová stříkačka). 
Pro autostříkačku a požární motorovou stříkačku se sjednává následující zabezpečení: 
 - pro místo pojištění Třeboň, Dukelská 264 odchylně od doložky DALL108, tabulky č. 1, kódu A1-A8 se sjednává 
následující skutečné zabezpečení: vchody do objektu zabezpečeny uzamykacími systémy a objekt střežen stálou 
službou; dále se ujednává, že z vozidla bude vypuštěna kapalina z chladící soustavy a vyjmuta autobaterie 

Poř. č. 2-7 
Pro místo pojištění Třeboň, Palackého náměstí 46/II se sjednává následující zabezpečení: odchylně od doložky 
DALL108, tabulky č. 1, kódu A1-A8 se ujednává, že pojištěné věci budou zabezpečeny následujícím způsobem: 
Věci umístěny v uzamčeném prostoru, jehož dvoje dveře pevné konstrukce budou řádně uzamčeny každé jedním 
bezpečnostním zámkem. Prostor zabezpečen funkční EZS s vyvedením poplachového signálu na PCO. 

Poř. č. 1-10 
Ujednává se, že nejsou-li v době vzniku škodní události splněny minimální požadavky na způsoby zabezpečení 
pojištěných věcí, sníží pojistitel pojistné plnění pouze úměrně tomu, zda pachatel při škodní události takto 
nesplněné minimální požadavky na způsoby zabezpečení skutečně překonal. 

Poř. č. 1-8 
Odchylně od doložky DALL111, bodu 29) se ujednává, že: 
a) za uzavřený prostor se považuje i prostor ohraničený prosklenou fasádou a prostor ohraničený pláštěm          
(i střechou) sendvičové konstrukce a lehkými stavebními příčkami (sádrokartonovými i prosklenými). Ve střeše 
se mohou nacházet světlíky a požární klapky.  
b) Za uzavřený prostor se dále považují také staveništní mobilní buňky. Za uzamčené dveře nebo vrata se 
považují i požární dveře, prosklené dveře (uzavřené elektromechanickým ovládáním) a vratové systémy. Za 
uzamčená vrata se považují i vrata a mříže uzavřené elektrickým pohonem. Prosklené plochy nemusí být 
mechanicky zabezpečeny. 

Odchylně od doložky DALL111, bodu 11 se ujednává, že: 
Elektrickým zabezpečovacím systémem se rozumí systém instalovaný dle projektové dokumentace nebo dle 
ČSN EN 50131 udržovaný v provozuschopném stavu, jehož signál je vyveden do místa se stálou obsluhou (za 
místo se stálou obsluhou se považuje i recepce a vrátnice). 
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Poř. č. 2-7 
Odchylně od doložky DALL108, tabulky č. 1, kódu A1-A7, tabulky č. 2, kódu B1-B6, tabulky č. 3, kódu C1-C6 se za 
předepsané zabezpečení pojištěných věcí uložených v uzavřeném prostoru považuje: 
a) je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné události umístěn v uzavřeném prostoru, jehož všechny vstupní 
dveře jsou uzamčeny, a to do limitu 300 000 Kč, 
b) je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné události umístěn v uzavřeném prostoru, jehož dveře jsou 
uzamčeny zámkem s cylindrickou vložkou min. v BT3 dle ČSN EN 1627 nebo zámkem s cylindrickou vložkou s 
překrytým profilem nebo se zvýšenou odolností proti vyhmatání nebo elektromechanickým ovládáním dveří 
vykazující stejnou odolnost proti překonání. Nebo je uzamčený prostor střežen elektrickým zabezpečovacím 
systémem, jehož svod poplachového signálu je vyveden do místa se stálou obsluhou (např. recepce), nebo je 
areál monitorován kamerovým systémem se signálem vyvedeným do místa se stálou obsluhou (např. recepce), 
nebo je areál střežen nepřetržitě min. jedním členem fyzické ostrahy provádějícím pravidelné obchůzky, 
vybaveným mobilním telefonem, a to do limitu 1 000 000 Kč. 
c) je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné události umístěn v uzavřeném prostoru, jehož dveře jsou 
uzamčeny bezpečnostním uzamykacím systémem min v BT3 dle ČSN EN 1627 nebo zámkem s cylindrickou 
vložkou s překrytým profilem nebo se zvýšenou odolností proti vyhmatání chráněnou kováním 
nedemontovatelným zvenčí a chránícím vložku proti rozlomení, vytržení a odvrtání nebo elektromechanickým 
ovládáním dveří vykazující stejnou odolnost proti překonání a dále je pojištěný prostor střežen elektrickým 
zabezpečovacím systémem s plášťovou a prostorovou ochranou (nebo systémem EZS s prvky certifikovanými 
ve stupni 2 dle ČSN EN 50131), jehož svod poplachového signálu je vyveden do místa se stálou obsluhou (např. 
recepce), nebo je areál monitorován kamerovým systémem se signálem vyvedeným do místa se stálou obsluhou 
(např. recepce), nebo je areál střežen nepřetržitě min. jedním členem fyzické ostrahy provádějícím obchůzky, 
vybaveným mobilním telefonem, a to do limitu 2 000 000 Kč. 
V ostatních případech či při nesplnění výše uvedeného zabezpečení platí limity uvedené v doložce DALL108. 

Poř. č. 1 
Ve smyslu ZPP P-700/14, Část 1, Článek 8), bod 11) se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění i na 
součástech a příslušenství nemovitosti, reklamních panelech a jiných součástech a příslušenství nemovitosti 
na plášti objektů, pokud budou tyto věci pevně spojeny se stavbou (nemovitostí) nebo připevněním své 
konstrukce k jiné stavbě, nebo ke konstrukci zapuštěné do zpevněné plochy nebo jsou na betonových patkách 
zapuštěných do země, případně je použit jiný vhodný způsob uchycení ztěžující pro svoji velkou hmotnost, 
rozměrnost nebo nedostupnost předmětu jeho odcizení. 

Poř. č. 2-7 
Odchylně od doložky DALL108, tabulky č. 4 , kódu D1-D3 se za předepsané zabezpečení pojištěných věcí 
uložených mimo uzavřený prostor na oploceném prostranství považuje: 
a) je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné události umístěn na pozemku opatřeném oplocením o celkové 
minimální výšce 160 cm a uzamčenými vraty. Snadno přenosné nářadí a stroje jsou uloženy v uzamčené 
schránce, a to do limitu 100 000 Kč, 
b) je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné události umístěn na pozemku opatřeném oplocením o celkové 
minimální výšce 160 cm a uzamčenými vraty a je-li oplocený prostor v mimopracovní době střežen nepřetržitě 
min. jedním členem fyzické ostrahy provádějícím obchůzky nebo je monitorován kamerovým systémem              
s vyvedením signálu do místa se stálou obsluhou nebo je střežen elektrickým zabezpečovacím systémem, jehož 
svod poplachového signálu je vyveden do místa se stálou obsluhou (např. recepce). Snadno přenosné nářadí       
a stroje jsou uloženy v uzamčené schránce, a to do limitu 500 000 Kč. 
V ostatních případech či při nesplnění výše uvedeného zabezpečení platí limity uvedené v doložce DALL108. 

Poř. č. 8 
Odchylně od doložky DALL109, tabulky č. 2, kódu E1-E5 se za předepsané zabezpečení finančních prostředků     
a cenných předmětů uložených v uzavřeném prostoru považuje: 
pojištěné cennosti uloženy v době vzniku pojistné události umístěny v uzavřeném prostoru, jehož dveře jsou 
uzamčeny a současně jsou cennosti uloženy v uzamčené pokladně nebo trezoru nezjištěné konstrukce. 

Poř. č. 11 
Odchylně od ZPP P-250/14, Článek 7, odst. 2) se ujednává, že pojistitel poskytne nad rámec stanovené pojistné 
částky pojistné plnění i za náklady na nouzové zabezpečení výplně po rozbitém skle, a to včetně montáže           
a demontáže stavebních součástí nutné k provedení nouzového osazení okenních tabulí či opravy zasklení 
(např. ochranných mříží, markýz, uzávěrů oken apod.), maximálně však do výše 30 % pojistné částky. 

Ve smyslu ZPP P-250/14, Článek 1, odst. 2) se pojištění vztahuje i na vnější osvětlení, světelné reklamy             
a světelné nápisy včetně jejich elektrické instalace a nosné konstrukce. 

Ve smyslu ZPP P-250/14, Článek 1, odst. 1) a 2) se pojištění vztahuje i na skleněné pulty, vitríny a skleněné 
stěny uvnitř budovy. 
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Ve smyslu ZPP P-250/14, Článek 1, odst. 1) se pojištění vztahuje i na obyčejné sklo s min. tloušťkou 2 mm          
v oknech, dveřích, světlících, střechách, obytných stěnách a ve vitrínách. 

Poř. č. 1, 2 
Ve smyslu ZPP P-700/14 a doložky DALL115 se ujednává, že se pojištění vztahuje také na přímý a nepřímý úder 
blesku, kterým se rozumí také škoda vzniklá úderem blesku bez viditelných destrukčních účinků. Škoda vzniklá 
zkratem nebo přepětím v elektrorozvodné, komunikační, zabezpečující apod. síti, ke které došlo v důsledku 
působení blesku na tato vedení je tímto také pojištěna. 

Poř. č. 12 
V souladu se ZPP P-300/14, Článek 1, odst. 4) se v případě pojištění souboru pojištění vztahuje i na stroje, 
jejichž stáří v době vzniku škody přesáhlo 5 let, maximálně však 8 let. 

Odchylně od ZPP P-300/14, Článek 3, odst. 2), písm. g) se ujednává, že z pojištění vzniká právo na plnění 
pojistitele za škody vzniklé poškozením nebo zničením, za které je dodavatel nebo jiný smluvní partner 
odpovědný podle právního předpisu nebo smlouvy. 

Odchylně od ZPP P-300/14, Článek 3, odst. 3), písm. a) a b) se ujednává, že se pojištění vztahuje na poškození 
nebo zničení strojních součástí, dílů a nástrojů, které se pravidelně vyměňují při změně pracovních úkonů         
a dílů a částí, které se pravidelně vyměňují pro rychlé opotřebení nebo stárnutí (vrtáky, nože, pilové listy, atd.) 
i v případě, kdy nedošlo z téže příčiny a ve stejném čase i k jinému poškození nebo zničení pojištěného stroje. 
Toto připojištění se sjednává s maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 200 000 Kč. 

Ve smyslu ZPP P-300/14, Článek 3, odst. 3), písm. d) se pojištění vztahuje i na poškození, zničení či 
znehodnocení provozních kapalin a náplní, jestliže došlo z téže příčiny a ve stejném čase i k jinému poškození 
nebo zničení pojištěného stroje. 

Pojištění se vztahuje i na škody způsobené hmyzem či hlodavci na pojištěném stroji nebo jeho části. 

Ve smyslu ZPP P-300/14, Článek 8, odst. 2), písm. b) nahradí pojistitel účelně vynaložené náklady na demontáž 
a montáž poškozeného stroje vč. dopravy. 

Odchylně od ZPP P-300/14, Článek 1, odst. 1) a Článku 5 se pojištění vztahuje na veškeré programové vybavení 
pojištěné věci (software), jestliže došlo k jeho zničení v souvislosti se zničením nebo poškozením pojištěného 
stroje. Dále se ujednává, že pojištěnou věcí jsou jednotlivé stroje nebo soubory strojů včetně dat potřebných 
pro základní funkce pojištěného stroje, včetně jejich výbavy a příslušenství (dále jen „pojištěný stroj“). Za data 
potřebná pro základní funkce stroje se považují systémové programy nebo programy či data jím rovnocenná, 
například operační systém. 

Ve smyslu ZPP P-300/14, Článek 5 se pojištění vztahuje také na hmotné škody způsobené výpadkem nebo 
přerušením dodávky plynu, vody, elektrické energie nebo jiného média (zejména způsobené přerušením nebo 
zastavením provozu pojištěného stroje, ať již částečného nebo úplného). 

Ve smyslu ZPP P-300/14, Článek 8, odst. 2), písm. b) nahradí pojistitel účelně vynaložené náklady na demontáž 
a montáž poškozeného stroje vč. dopravy. 

Poř. č. 13, 14 
Odchylně od ZPP P-320/14, Článek 1, odst. 4) se v případě pojištění souboru pojištění vztahuje i na zařízení, 
jejichž stáří přesáhlo v době vzniku škody 5 let, maximálně však 8 let. Pro určení stáří zařízení je rozhodující 
rok jeho prvního uvedení do provozu. V případě, že rok prvního uvedení zařízení do provozu nelze zjistit, je pro 
určení stáří zařízení rozhodující rok jeho výroby. Rok prvního uvedení zařízení do provozu, příp. rok jeho 
výroby se do 8 leté doby stáří zařízení nezapočítává. 

Odchylně od ZPP P-320/14, Článek 3, odst. 2), písm. g) se ujednává, že z pojištění vzniká právo na plnění 
pojistitele za škody vzniklé poškozením nebo zničením, za které je dodavatel nebo jiný smluvní partner 
odpovědný podle právního předpisu nebo smlouvy. 

Pro mobilní elektronická zařízení se sjednává územní rozsah Evropa. 

Odchylně od ZPP P-700/14, Část 1, Článek 7, odst. 6) se ujednává, že bylo-li odcizeno mobilní elektronické 
zařízení z motorového vozidla, vzniká pojištěnému právo na plnění v případě, že předmět pojištění byl v době 
vzniku pojistné události umístěn v uzavřeném zavazadlovém prostoru motorového vozidla nebo byl předmět 
pojištění pevně spojen s motorovým vozidlem. 

Pro škody vzniklé odcizením mobilního elektronického zařízení z motorového vozidla se sjednává maximální 
roční limit plnění ve výši 100 000 Kč. 

Ve smyslu ZPP P-320/14, Článek 1, odst. 1) a Článku 5 se pojištění vztahuje na veškeré programové vybavení 
pojištěné věci (software), jestliže došlo k jeho zničení v souvislosti se zničením nebo poškozením pojištěného 
zařízení. 
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Ve smyslu ZPP P-320/14, Článek 5 se pojištění vztahuje také na hmotné škody způsobené výpadkem nebo 
přerušením dodávky plynu, vody, elektrické energie nebo jiného média (zejména způsobené přerušením nebo 
zastavením provozu pojištěného elektronického zařízení, ať již částečného nebo úplného). 

Ve smyslu ZPP P-320/14, Článek 8, odst. 2), písm. b) nahradí pojistitel účelně vynaložené náklady na demontáž 
a montáž poškozeného zařízení vč. dopravy. 

Ve smyslu ZPP P-320/14, Článek 2 se pojištění vztahuje i na škody způsobené hmyzem či hlodavci na pojištěné 
věci nebo jeho části. 

Poř. č. 12-14 
Pojištění se vztahuje i na zařízení převzatá pojištěným, kterou jsou provozuschopná, avšak v době pojistné 
události mohou být mimo provoz, mohou na nich probíhat prohlídky či opravy, mohou být v rámci místa 
pojištění přepravována, přemisťována, demontována či opětovně montována. 

Poř. č. 15 
Činností nebo vztahem podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14 jsou i činnosti nebo vztahy vyplývající z přeneseného 
výkonu státní správy a/nebo výkonu samosprávy pojištěného, coby územně samosprávného celku, podle 
příslušných právních předpisů. 

Činností nebo vztahem podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14 jsou činnosti nebo vztahy vyplývající z takového 
předmětu činnosti nebo účelu činnosti pojištěného, který je uveden v platné zřizovací listině pojištěného nebo 
v platném výpisu z obchodního rejstříku či živnostenského rejstříku, který je přiložen u pojistné smlouvy. 

Odchylně od čl. 8 odst. 1) písm. b) VPP P-100/14 se pojištění vztahuje i na právním předpisem stanovenou 
povinnost pojištěné obce nahradit újmu způsobenou při výkonu veřejné moci (a to odchylně od čl. 2 odst. 1) 
písm. s) ZPP P-600/14 i v souvislosti s použitím služební zbraně), jestliže povinnost vyplývá z § 24 zákona       
č. 553/1991 Sb., o obecní policii v souladu s doložkou DODP116. Toto pojištění se sjednává se spoluúčastí ve 
výši 500 Kč. 

Pojištění odpovědnosti za újmu se vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou jiné osobě    
z činnosti hasičského sboru. Toto pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 500 Kč. 

Pojištění obecné odpovědnosti za újmu se vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit škodu způsobenou na 
vnesených nebo odložených věcech ve smyslu občanského zákoníku ve znění doložky DODP127. Toto pojištění 
se sjednává se spoluúčastí ve výši 500 Kč. 

V souladu se ZPP P-600/14, Článek 1, odst. 6) se pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu 
vyplývající z vlastnictví, držby nebo jiného oprávněného užívání nemovitostí sloužící k výkonu činnosti 
uvedené v pojistné smlouvě. Toto pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 500 Kč. 

V souladu s čl. 2 odst. 1) písm. e) ZPP P-600/14 se pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku   
a vadou práce pro předání vztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou zavlečením nebo 
rozšířením nakažlivé choroby lidí nebo zvířat v důsledku pozření závadných potravin, krmiv nebo nápojů 
vyrobených nebo dodaných pojištěným (např. salmonelóza, listerióza). Pojištění se vztahuje např. na škody 
způsobené výrobky ze školních jídelen nebo jídelen zařízení města Třeboň (např. Dům s pečovatelskou službou 
atd.) a Městské sportovní Třeboň, příspěvkové organizace. 

V souladu ze ZPP P-600/14, Článek 1, odst. 5), písm. a) se pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného 
poskytnout náhradu nákladů na hrazené služby vynaložených zdravotní pojišťovnou, pokud taková povinnost 
vznikla v důsledku újmy na zdraví nebo životě člověka, na kterou se vztahuje pojištění sjednané na základě 
těchto pojistných podmínek. Tyto náhrady se pro účely pojištění posuzují obdobně jako náhrada újmy a platí 
pro ně přiměřené podmínky pojištění odpovědnosti za újmu. Toto pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 
500 Kč. 

V souladu ze ZPP P-600/14, Článek 1, odst. 5), písm. b) se pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného 
poskytnout regresní náhradu, kterou je pojištěný povinen zaplatit orgánu nemocenského pojištění v souvislosti 
se vznikem nároku na dávku nemocenského pojištění, pokud taková povinnost vznikla v důsledku újmy na 
zdraví nebo životě člověka, na kterou se vztahuje pojištění sjednané na základě těchto pojistných podmínek. 
Tyto náhrady se pro účely pojištění posuzují obdobně jako náhrada újmy a platí pro ně přiměřené podmínky 
pojištění odpovědnosti za újmu. Toto pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 500 Kč. 

V souladu ze ZPP P-600/14, Článek 1, odst. 2), písm. a), b), c) se ujednává, že v případě újmy na životě nebo 
zdraví člověka poskytne pojistitel náhradu: 
a) nemajetkové újmy způsobené zásahem do práva poškozeného na ochranu jeho zdraví (např. bolestné, ztížení 
společenského uplatnění),  
b) duševních útrap manžela, rodiče, dítěte nebo jiné osoby blízké poškozenému v případě usmrcení nebo zvlášť 
závažného ublížení na zdraví poškozeného,  



19 

VIG_CZ:Důvěrné/Confidential VIG_CZ:Důvěrné/Confidential 

c) následné finanční škody, která vznikla jako přímý důsledek újmy na životě nebo zdraví člověka, pokud se na 
takovou újmu vztahuje pojištění sjednané na základě těchto pojistných podmínek (např. ztráta výdělku, ušlý 
zisk, náklady léčení, náklady pohřbu). 

V souladu se ZPP P-600/14, Článek 1, odst. 3), písm. a), b) se ujednává, že v případě újmy na hmotné věci (dále 
jen „věc“) poskytne pojistitel náhradu: 
a) škody způsobené na věci jejím poškozením, zničením nebo ztrátou,  
b) následné finanční škody, která vznikla vlastníkovi věci nebo osobě oprávněně užívající věc na základě 
smlouvy jako přímý důsledek škody uvedené v písm. a), pokud se na škodu na takové věci vztahuje pojištění 
sjednané na základě těchto pojistných podmínek (např. ušlý zisk, náklady na likvidaci zničené věci, půjčovné za 
náhradní stroj). 

V souladu ze ZPP P-600/14, Článek 1, odst. 4), písm. a), b) se ujednává, že v případě újmy na živém zvířeti (dále 
jen „zvíře“) poskytne pojistitel náhradu: 
a) škody způsobené usmrcením, ztrátou nebo zraněním zvířete, 
b) následné finanční škody, která vznikla vlastníkovi zvířete nebo osobě oprávněně užívající zvíře na základě 
smlouvy jako přímý důsledek škody uvedené v písm. a) pokud se na škodu na zvířeti vztahuje pojištění sjednané 
na základě těchto pojistných podmínek (např. ušlý zisk); účelně vynaložené náklady spojené s péčí o zdraví 
zraněného zvířete se hradí tomu, kdo je vynaložil. 
Tyto náhrady se pro účely pojištění posuzují obdobně jako náhrada újmy a platí pro ně přiměřené podmínky 
pojištění odpovědnosti za újmu. Toto pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 500 Kč. 

Nad rámec čl. 1 ZPP P-600/14 se pojištění obecné odpovědnosti za újmu a pojištění odpovědnosti za újmu 
způsobenou vadou výrobku a vadou práce po předání vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost 
pojištěného nahradit čistou finanční škodu v rozsahu doložky DODP112 - Čisté finanční škody - k pojištění 
obecné odpovědnosti za újmu a pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku a vadou práce po 
předání. Toto pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 500 Kč. 
Pojištění odpovědnosti za újmu se vztahuje i na odpovědnost za škody způsobené pracovním úrazem nebo 
nemocí z povolání žákům a studentům při vyučování, ve škole a na školních akcích. 

Pojištění odpovědnosti se vztahuje i na odpovědnost za újmu způsobenou provozováním kulturních nebo 
sportovních zařízení ve vlastnictví města. Toto pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 500 Kč.  

Pojištění odpovědnosti se vztahuje i na odpovědnost za finanční škodu vzniklou vlastníkovi pozemní 
komunikace, resp. vlastníkovi nemovitosti, tím, že po právu poskytl třetí osobě náhradu škody vzniklou 
závadou ve sjízdnosti nebo závadou ve schůdnosti pozemní komunikace, jejíž sjízdnost nebo schůdnost je 
povinen udržovat pojištěný - ve znění doložky DODP126. 

Poř. č. 15-23 
V souladu se ZPP P-600/14, Článek 8, odst. 1 poskytne pojistitel pojistné plnění z jedné pojistné události 
maximálně do výše limitu pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě. Na úhradu všech pojistných 
událostí nastalých během jednoho pojistného roku poskytne pojistitel pojistné plnění v souhrnu maximálně do 
výše dvojnásobku limitu pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě.  
V souladu se ZPP P-600/14, Článek 8, odst. 2) poskytne pojistitel pojistné plnění z jedné pojistné události 
nastalé ze specifického rozsahu pojištění maximálně do výše příslušného sublimitu. Na úhradu všech 
pojistných událostí nastalých ze specifického rozsahu pojištění během jednoho pojistného roku poskytne 
pojistitel pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše dvojnásobku příslušného sublimitu. 

Poř. č. 20 
Pojištění odpovědnosti se vztahuje na odpovědnost za škodu vzniklou třetí osobě jinak než úrazem této osoby 
nebo nemocí této osoby, poškozením, zničením nebo pohřešováním věci, kterou má tato osoba ve vlastnictví 
nebo v užívání (čistá finanční škoda), pokud byla tato škoda způsobena při výkonu veřejné moci rozhodnutím 
nebo nesprávným úředním postupem ve smyslu zákona č. 82/1998 Sb., o odpovědnosti za škodu způsobenou při 
výkonu veřejné moci rozhodnutím nebo nesprávným úředním postupem, ve znění pozdějších předpisů 
v rozsahu doložky DODP115. 
Pojištění se však nevztahuje na odpovědnost za škodu vzniklou prodlením se splněním smluvní povinnosti. 
Dále se pojištění nevztahuje na odpovědnost za schodek na finančních hodnotách, jejichž správou byl pojištěný 
pověřen, a na odpovědnost za škodu vzniklou při obchodování s cennými papíry. 
Pojištění se rovněž nevztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou pojištěným jako členem představenstva či 
dozorčí rady jakékoliv obchodní společnosti. 
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Poř. č. 15-23 
Právo na pojistné plnění 
a) Bez ohledu na jakákoliv jiná ujednání zní čl. 6 odst. 1) písm. c), odst. 2) písm. c) a odst. 3) písm. c) ZPP          
P-600/14 následovně: „c) pojištěný za újmu odpovídá podle právního řádu jakéhokoliv státu světa vyjma 
Spojených států amerických a/nebo Kanady.  
V případě, že je pojistnou smlouvou pro některé pojištění sjednána územní platnost pojištění pro celý svět (vč. 
Spojených států amerických a/nebo Kanady), zní čl. 6 odst. 1) písm. c), odst. 2) písm. c) a odst. 3) písm. c) ZPP 
P-600/14 pro takové pojištění následovně: „c) pojištěný za újmu odpovídá podle právního řádu jakéhokoliv 
státu světa (vč. Spojených států amerických a/nebo Kanady).  
b) Je-li šetření pojistitele závislé na výsledku řízení před orgánem veřejné moci (zejména občanskoprávního 
nebo trestního soudního řízení, přestupkového nebo jiného správního řízení) nebo rozhodčího řízení, počne     
u práva na pojistné plnění z pojištění odpovědnosti za újmu promlčecí lhůta běžet nejdříve dnem právní moci 
rozhodnutí v takovém řízení. To však neplatí v případě, že pojištěný ve smyslu čl. 4 odst. 1) písm. a) ZPP          
P-600/14 bez zbytečného odkladu neoznámil pojistiteli, že poškozený proti němu uplatnil právo na náhradu 
újmy.  

Regresní nároky 
V případě, že je proti pojištěnému, jakožto osobě, která újmu skutečně způsobila, uplatněn postih/regres takové 
újmy, považuje se tento postih/regres pro účely pojištění odpovědnosti za újmu za nárok, mající povahu 
shodnout s původním nárokem. 

Poř. č. 15, 18 
Regresní nároky zdravotní pojišťovny a orgánu nemocenského pojištění 
V souladu se ZPP P-600/14, Článek 1, odst. 5) a v souladu s doložkou DODP105 se pojištění se vztahuje i na 
náhrady nákladů léčení, které zdravotní pojišťovna musela vynaložit v důsledku újmy způsobené pojištěným,      
a to jak zaměstnancům pojištěného, tak třetím osobám. 
V souladu se ZPP P-600/14, Článek 1, odst. 5) a v souladu s doložkou DODP105 se pojištění vztahuje i na 
regresní nároky orgánu nemocenského pojištění vůči pojištěnému na regresní náhradu vyplacených dávek 
nemocenského pojištění (zejména § 126 zákona č. 187/2006 Sb., o nemocenském pojištění), a to jak 
zaměstnancům pojištěného, tak třetím osobám. 

Poř. č. 15 
Vada výrobku a vadně provedená práce 
Výrobkem se pro účely tohoto pojištění rozumí jakákoliv movitá věc, která byla vyrobena, vytěžena nebo jinak 
získána bez ohledu na stupeň jejího zpracování a je určena k uvedení na trh, a to bez ohledu na to, zda je určena 
(tj. zejména úplatně nebo bezúplatně předána nebo nabídnuta k předání za účelem distribuce nebo používání) 
spotřebiteli nebo podnikateli. Výrobkem jsou rovněž součásti i příslušenství věci movité i nemovité. Za 
výrobek se považuje i elektřina. Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se vztahuje též na 
povinnost k náhradě újmy způsobené vadně vykonanou prací po jejím předání ve smyslu ZPP P-600/14, čl. 9 
odst. 18. 
Za součást výrobku se považuje také nahraný základní software nebo operační systém (vč. základních dat), který 
dodal pojištěný společně s výrobkem. V případě, že újma způsobena vadou výrobku má plně nebo částečně 
původ ve vadě takového základního softwaru nebo operačního systému, neuplatní se doložka DOB101 - 
Elektronická rizika.  
Pojištění odpovědnosti se vztahuje i na povinnost k náhradě újmy způsobené vadou výrobku, a to vzniklé 
spojením nebo smísením vadného výrobku s jinou věcí a újmy vzniklé dalším zpracováním nebo opracováním 
vadného výrobku, včetně újmy způsobené konečnému uživateli vlastnostmi takto vzniklé věci ve smyslu 
Doložky pro pojištění odpovědnosti za újmu - Spojení nebo smísení vadného výrobku s jinou věcí a Doložky pro 
pojištění odpovědnosti za újmu - Další zpracování nebo opracování vadného výrobku. 
Pojištění odpovědnosti se vztahuje i na povinnost k náhradě újmy způsobené vadou výrobku, a to vzniklé          
v důsledku zkoušení/měření, odstranění, demontáže, vyjmutí nebo uvolnění závadných výrobků nebo stavebních 
dílů a v důsledku následné montáže, připevnění a osazení nezávadných výrobků a stavebních dílů ve smyslu 
Doložky pro pojištění odpovědnosti za újmu - Náklady na demontáž vadného výrobku a montáž bezvadného 
výrobku a Doložky pro pojištění odpovědnosti za újmu - Náklady vzniklé při kontrole a/nebo zkoušení výrobku 
poškozeného. 
Pro vyloučení pochybností se ujednává, že se pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku 
vztahuje i na újmu vzniklou mimo oblast územní platnosti pojištění s výjimkou území USA nebo Kanady, pokud 
pojištěný nebo osoby jej zastupující v době úplatného nebo bezúplatného předání výrobku za účelem distribuce 
nebo používání nebo v době převedení vlastnického práva k němu nevěděli ani nemuseli vědět o skutečnosti, 
že se výrobek dostane mimo oblast územní platnosti pojištění. 
Pro vyloučení pochybností se dále ujednává, že se pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou vykonané 
práce, která se projeví po jejím předání, vztahuje i na újmu vzniklou mimo oblast územní platnosti pojištění      
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s výjimkou území USA nebo Kanady, pokud pojištěný nebo osoby jej zastupující v době předání výsledků 
vykonané práce nevěděli ani nemuseli vědět o skutečnosti, že se výsledky vykonané práce dostanou mimo 
oblast územní platnosti pojištění. 
Tím nejsou dotčena ust. čl. 6 odst. 2) písm. b) a c) a odst. 3) písm. b) a c) ZPP P-600/14. 

Poř. č. 15 
Čisté finanční škody (výrobek) 
Připojištění čistých finančních škod se vztahuje i na povinnost pojištěného k náhradě čisté finanční škody 
vzniklé v důsledku vady výrobku, vadně poskytnuté služby nebo vadně vykonané práce ve znění doložky 
DODP112. 

Poř. č. 15 
Vada výrobku (újma na kapalině) 
Je-li v důsledku vady výrobku dodaného pojištěným, vadně poskytnuté služby nebo vadně vykonané práce 
pojištěného způsobena škoda spočívající v nákladech poškozeného na nevyžádaný odběr kapaliny (například 
náklady na vodné a stočné, aj.) nebo na náhradu kapaliny samotné při jejím odtečení, odkapání, vypaření, apod., 
jsou takové náklady pojištěny v rámci pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku nebo vadně 
vykonanou prací. Příčina takto vzniklé újmy není považována za ztrátu věci. 

Poř. č. 15 
Křížová odpovědnost 
Odchylně od čl. 2 odst. 4) písm. c) ZPP P-600/14 se pojištění vztahuje i na újmu, jejíž náhradu je pojištěný 
povinen poskytnout právnické osobě, se kterou je majetkově propojen ve smyslu doložky DODP106 - Křížová 
odpovědnost. Toto pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 500 Kč.  
Odchylně od čl. 2 odst. 4) písm. a) a b) se pojištění vztahuje i na újmu, jejíž náhradu je pojištěný povinen 
poskytnout svému manželovi, registrovanému partnerovi, sourozenci, příbuzným v řadě přímé a osobám, které 
s ním žijí ve společné domácnosti, svým společníkům nebo jejich manželům, registrovaným partnerům, 
sourozencům nebo příbuzným v řadě přímé nebo osobám, které žijí se společníkem ve společné domácnosti. 
Pro vyloučení pochybností a při zachování všech výluk se ujednává, že pojistitel z pojištění odpovědnosti za 
újmu uhradí i újmu, jejíž náhradu je pojištěný povinen poskytnout jinému pojištěnému uvedenému v téže 
pojistné smlouvě. Toto pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 500 Kč. 

Poř. č. 15 
Pokuty, penále, sankce 
Odchylně od čl. 2 odst. 3) písm. d) ZPP P-600/14 se připojištění čistých finančních škod dle doložky DODP112 
vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit čistou finanční škodu 
způsobenou poškozenému tím, že mu v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného ve smyslu čl. 1 odst. 1) 
ZPP P-600/14 byla uložena pokuta, penále nebo jiná správní sankce k tomu oprávněným orgánem přímo na 
základě právního předpisu. Pro vyloučení pochybností se ujednává, že smluvní pokuty, smluvní penále nebo 
trestní či jiné sankce než výše uvedené zůstávají z pojištění nadále vyloučeny. 

Poř. č. 19 
Osobnostní újma 
Pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného k peněžité náhradě újmy spočívající v neoprávněném zásahu 
do přirozených práv člověka nebo do pověsti či soukromí právnické osoby (např. omezení osobní svody, zásah 
do cti nebo důstojnosti, poškození dobrého jména apod.) ve znění doložky DODP110. 

Poř. č. 15 
Duševní útrapy 
V případě nemajetkové újmy na zdraví nebo na životě člověka poskytne pojistitel náhradu duševních útrap 
způsobených poškozenému nebo náhradu duševních útrap manžela, rodiče, dítěte nebo jiné osoby blízké 
poškozeného v případě usmrcení nebo zvlášť závažného ublížení na zdraví poškozeného ve smyslu ZPP            
P-600/14, čl. 1 odst. 2) písm. b). 

Poř. č. 15 
Výkon vlastnických práv, správa a provoz nemovité věci 
Ustanovení čl. 1 odst. 6) ZPP P-600/14 se ruší a nově zní takto: „Pojištění se vztahuje i na povinnost 
pojištěného nahradit újmu vyplývající z vlastnictví, držby nebo jiného oprávněného užívání nemovitosti. 

Poř. č. 15 
Osoby absolvující praxi u pojištěného, osoby vykonávající dobrovolnou činnost u pojištěného 
Pro vyloučení pochybností a při zachování všech výluk se ujednává, že se pojištění odpovědnosti za újmu 
vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit nemajetkovou újmu nebo škodu 
(újmu na jmění) uvedenou v čl. 1 ZPP P-600/14, za předpokladu, že byla způsobena jinému zmocněncem, 
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zaměstnancem nebo jiným pomocníkem použitým pojištěným v souvislosti s činností nebo vztahem 
pojištěného, pro které je pojistnou smlouvou sjednáno pojištění. Tím není dotčeno ustanovení § 2914 věty 
druhé a § 2917 občanského zákoníku. 

Poř. č. 16, 17 
Věci převzaté a v užívání 
V případě pojištění povinnosti k náhradě újmy na věcech převzatých nebo užívaných se pojištění v tomto 
rozsahu vztahuje také na škody vzniklé na věcech nemovitých ve smyslu ZPP P-600/14, čl. 1 odst. 6). 

Článek VI.  
Prohlášení pojistníka, registr smluv, zpracování osobních údajů 

1. Prohlášení pojistníka 

1.1. Pojistník potvrzuje, že v dostatečném předstihu před uzavřením tohoto dodatku převzal v listinné nebo, s jeho 
souhlasem, v jiné textové podobě (např. na trvalém nosiči dat, prostřednictvím e-mailu nebo elektronického 
úložiště dat) Informace pro klienta, jejichž součástí jsou Informace o zpracování osobních údajů v neživotním 
pojištění, a seznámil se s nimi. Pojistník si je vědom, že se jedná o důležité informace, které mu napomohou 
porozumět podmínkám sjednávaného pojištění, obsahují upozornění na důležité aspekty pojištění i významná 
ustanovení pojistných podmínek. 

1.2. Pojistník potvrzuje, že v dostatečném předstihu před uzavřením tohoto dodatku převzal v listinné nebo jiné 
textové podobě (např. na trvalém nosiči dat, prostřednictvím e-mailu nebo elektronického úložiště dat) 
dokumenty uvedené v čl. I. bodu 2. této pojistné smlouvy ve znění tohoto dodatku a seznámil se s nimi. 
Pojistník si je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást této pojistné smlouvy ve znění tohoto 
dodatku a upravují rozsah pojištění, jeho omezení (včetně výluk), práva a povinnosti účastníků pojištění a 
následky jejich porušení a další podmínky pojištění a pojistník je jimi vázán stejně jako pojistnou smlouvou. 

1.3. Pojistník potvrzuje, že adresa jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu a kontakty elektronické komunikace uvedené 
v tomto dodatku jsou aktuální, a souhlasí, aby tyto údaje byly v případě jejich rozporu s jinými údaji uvedenými 
v dříve uzavřených pojistných smlouvách, ve kterých je pojistníkem nebo pojištěným, využívány i pro účely 
takových pojistných smluv. S tímto postupem pojistník souhlasí i pro případ, kdy pojistiteli oznámí změnu 
jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu nebo kontaktů elektronické komunikace v době trvání této pojistné 
smlouvy. Tím není dotčena možnost používání jiných údajů uvedených v dříve uzavřených pojistných 
smlouvách. 

1.4. Pojistník prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky pojistné události (pojistný zájem). 
Pojistník, je-li osobou odlišnou od pojištěného, dále prohlašuje, že mu pojištění dali souhlas k pojištění. 

1.5. Pojistník prohlašuje, že věci nebo jiné hodnoty pojistného zájmu pojištěné touto pojistnou smlouvou ve znění 
tohoto dodatku nejsou k datu uzavření tohoto dodatku pojištěny proti stejným nebezpečím u jiného 
pojistitele, pokud není v pojistné smlouvě ve znění tohoto dodatku výslovně uvedeno jinak. 

2. Registr smluv 

2.1. Pokud výše uvedená pojistná smlouva, resp. dodatek k pojistné smlouvě (dále jen „smlouva“) podléhá 

povinnosti uveřejnění v registru smluv (dále jen „registr“) ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., zavazuje se 
pojistník k jejímu uveřejnění v rozsahu, způsobem a ve lhůtách stanovených citovaným zákonem. To nezbavuje 
pojistitele práva, aby smlouvu uveřejnil v registru sám, s čímž pojistník souhlasí. Pokud je pojistník odlišný od 
pojištěného, pojistník dále potvrzuje, že každý pojištěný souhlasil s uveřejněním smlouvy. 

Při vyplnění formuláře pro uveřejnění smlouvy v registru je pojistník povinen vyplnit údaje o pojistiteli (jako 

smluvní straně), do pole „Datová schránka“ uvést: n6tetn3 a do pole „Číslo smlouvy“ uvést číslo této pojistné 
smlouvy. 

Pojistník se dále zavazuje, že před zasláním smlouvy k uveřejnění zajistí znečitelnění neuveřejnitelných 
informací (např. osobních údajů o fyzických osobách). 

Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti smlouvy (resp. dodatku) jejím zveřejněním v registru se 
účinky pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na období od data uvedeného jako 
počátek pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde-li o účinky dodatku) 
do budoucna. 
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3. Zpracování osobních údajů 

V následující části jsou uvedeny základní informace o zpracování Vašich osobních údajů. Tyto informace se na 
Vás uplatní, pokud jste fyzickou osobou, a to s výjimkou bodu 3.2., který se na Vás uplatní i pokud jste 
právnickou osobou. Více informací, včetně způsobu odvolání souhlasu, možnosti podání námitky v případě 
zpracování na základě oprávněného zájmu, práva na přístup a dalších práv, naleznete v dokumentu Informace o 
zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, který je trvale dostupný na webové stránce www.koop.cz 
v sekci „O pojišťovně Kooperativa“. 

3.1. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ BEZ VAŠEHO SOUHLASU 

Zpracování na základě plnění smlouvy a oprávněných zájmů pojistitele 

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do 
pojištění a údaje o využívání služeb zpracovává pojistitel: 

− pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, posouzení přijatelnosti do pojištění, správy a ukončení 
pojistné smlouvy a likvidace pojistných událostí, když v těchto případech jde o zpracování nezbytné pro 

plnění smlouvy, a 

− pro účely zajištění řádného nastavení a plnění smluvních vztahů s pojistníkem, zajištění a soupojištění, 
statistiky a cenotvorby produktů, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných 
podvodů a jiných protiprávních jednání, když v těchto případech jde o zpracování založené na základě 

oprávněných zájmů pojistitele. Proti takovému zpracování máte právo kdykoli podat námitku, která může 
být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje pro ocenění rizika při vstupu do 

pojištění pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývající zejména ze zákona 
upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí. 

3.2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍ OSOBY 

Pojistník se zavazuje informovat každého pojištěného, jenž je osobou odlišnou od pojistníka, a případné další 
osoby, které uvedl v pojistné smlouvě ve znění tohoto dodatku, o zpracování jejich osobních údajů. 

3.3. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ ZÁSTUPCE POJISTNÍKA  

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na vědomí, 
že její identifikační a kontaktní údaje pojistitel zpracovává na základě oprávněného zájmu pro účely kalkulace, 
návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukončení pojistné smlouvy, likvidace pojistných událostí, zajištění a 
soupojištění, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných 
protiprávních jednání. Proti takovému zpracování má taková osoba právo kdykoli podat námitku, která může být 
uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na vědomí, 

že identifikační a kontaktní údaje pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývající 
zejména ze zákona upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí. 

Podpisem tohoto dodatku potvrzujete, že jste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem souhlasu se 
zpracováním osobních údajů a že jste se před jejich udělením seznámil s dokumentem Informace o 
zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, zejména s bližší identifikací dalších správců, rozsahem 
zpracovávaných údajů, právními základy (důvody), účely a dobou zpracování osobních údajů, způsobem 
odvolání souhlasu a právy, která Vám v této souvislosti náleží. 

 

 

 

 

 

http://www.koop.cz/
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Článek VII.  
Závěrečná ustanovení 

1. Není-li ujednáno jinak, je pojistnou dobou doba od 1. ledna 2018 na dobu neurčitou. 

Počátek změn provedených tímto dodatkem: 1. července 2025.  

Je-li tento dodatek uzavřen po datu uvedeném jako počátek změn provedených tímto dodatkem, vztahují se 
tímto dodatkem provedené změny a případná tímto dodatkem sjednaná nová pojištění i na dobu od data 
uvedeného jako počátek změn provedených tímto dodatkem do uzavření tohoto dodatku; pojistitel však 
v rozsahu těchto provedených změn nebo případných nových pojištění není povinen poskytnout plnění, 
pokud pojistník a/nebo pojištěný a/nebo oprávněná osoba a/nebo jiná osoba, která uplatňuje právo na plnění 
pojistitele, v době uzavření tohoto dodatku věděl(a) nebo s přihlédnutím ke všem okolnostem mohl(a) 
vědět, že již nastala skutečnost, která by se mohla stát důvodem vzniku práva na plnění pojistitele v rozsahu 
změn provedených tímto dodatkem nebo případných tímto dodatkem sjednaných nových pojištění, vyjma 
takových skutečností, které již byly pojistiteli jakoukoli z výše uvedených osob oznámeny před odesláním 
návrhu pojistitele na uzavření tohoto dodatku. 

2. Odchylně od §2807 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku a pojistných podmínek vztahujících se 
k pojištění uvedených v této pojistné smlouvě mohou pojistník i pojistitel ukončit pojištění výpovědí 
k poslednímu dni každého pojistného období, jde-li o pojištění s běžným pojistným; tato výpověď musí být 
druhé straně doručena nejméně 6 měsíců před koncem pojistného období, v opačném případě pojištění 
zaniká až ke konci následujícího pojistného období, pro které je 6 měsíců dodrženo. 

3. Odpověď pojistníka na návrh pojistitele na uzavření tohoto dodatku (dále jen „nabídka“) s dodatkem nebo 
odchylkou od nabídky se nepovažuje za její přijetí, a to ani v případě, že se takovou odchylkou podstatně 
nemění podmínky nabídky. 

4. Ujednává se, že tento dodatek musí být uzavřen pouze v písemné formě, a to i v případě, že je pojištění 
tímto dodatkem ujednáno na pojistnou dobu kratší než jeden rok. Tento dodatek může být měněn pouze 
písemnou formou. 

5. Ujednává se, že je-li tento dodatek uzavírán elektronickými prostředky, musí být podepsán 
elektronickým podpisem ve smyslu příslušných právních předpisů.  

6. Pojistník prohlašuje, že uzavřel se samostatným zprostředkovatelem smlouvu, na jejímž základě samostatný 
zprostředkovatel v postavení pojišťovacího makléře zprostředkovává pojištění pro pojistníka, a to v rozsahu 
této pojistné smlouvy ve znění tohoto dodatku. Smluvní strany se dohodly, že veškeré písemnosti mající 
vztah k pojištění sjednanému touto pojistnou smlouvou ve znění tohoto dodatku doručované pojistitelem 
pojistníkovi nebo pojištěnému se považují za doručené pojistníkovi nebo pojištěnému doručením 
samostatnému zprostředkovateli v postavení pojišťovacího makléře. Odchylně od čl. 18 VPP P-100/14 se 
pro tento případ „adresátem“ rozumí samostatný zprostředkovatel v postavení pojišťovacího makléře. 
Pojistitel si však vyhrazuje právo zasílat písemnosti směřující k ukončení pojištění přímo pojistníkovi. Dále 
se smluvní strany dohodly, že veškeré písemnosti mající vztah k pojištění sjednanému touto pojistnou 
smlouvou ve znění tohoto dodatku doručované samostatným zprostředkovatelem v postavení pojišťovacího 
makléře za pojistníka nebo pojištěného pojistiteli se považují za doručené pojistiteli od pojistníka nebo 
pojištěného, a to doručením pojistiteli. 

7. Pojistník i pojistitel a samostatný zprostředkovatel v postavení pojišťovacího makléře obdrží originál 
tohoto dodatku. Je-li dodatek vyhotoven v listinné podobě, pojistník obdrží 1 stejnopis, pojistitel obdrží     
2 stejnopisy a samostatný zprostředkovatel v postavení pojišťovacího makléře obdrží 1 stejnopis. 

8. Tento dodatek obsahuje 25 stran, k pojistné smlouvě ve znění tohoto dodatku náleží 11 příloh, které nejsou 
přiloženy k tomuto dodatku. Součástí pojistné smlouvy ve znění tohoto dodatku jsou pojistné podmínky 
pojistitele uvedené v čl. I. této pojistné smlouvy ve znění tohoto dodatku, z nichž pouze doložky DOB109, 
DOZ104 a DOZ105 jsou přiloženy k tomuto dodatku. 

Výčet příloh:   
Příloha č. 1 - exponáty stálé výstavy  
Příloha č. 2 - Město Třeboň - Výpis z veřejné části Živnostenského rejstříku Městského úřadu Třeboň  
Příloha č. 3 - Základní škola Třeboň, Sokolská 296 - Výpis z obchodního rejstříku u Krajského soudu v Českých 

Budějovicích, sp. zn. Pr 481 
Příloha č. 4 - Základní škola Třeboň, Sokolská 296 - Výpis z veřejné části Živnostenského rejstříku, Městský úřad 

Třeboň 
Příloha č. 5 - Základní škola Třeboň, Na Sadech 375 - Výpis z obchodního rejstříku u Krajského soudu v Českých 

Budějovicích, sp. zn. Pr 511 
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Příloha č. 6 - Základní škola Třeboň, Na Sadech 375 - Výpis z veřejné části Živnostenského rejstříku, Městský úřad 
Třeboň 

Příloha č. 7 - Mateřská škola Sluníčko - Výpis z obchodního rejstříku u Krajského soudu v Českých Budějovicích, sp. 
zn. Pr 479 

Příloha č. 8 - 3.mateřská škola Třeboň - Výpis z obchodního rejstříku u Krajského soudu v Českých Budějovicích, sp. 
zn. Pr 480 

Příloha č. 9 - Městská sportovní Třeboň, příspěvková organizace - Výpis z obchodního rejstříku u Krajského soudu v 
Českých Budějovicích, sp. zn. Pr 780 

Příloha č. 10 - Městská knihovna Třeboň - Výpis z obchodního rejstříku u Krajského soudu v Českých Budějovicích, 
sp. zn. Pr619 

Příloha č. 11 - Městská knihovna Třeboň - Výpis z veřejné části Živnostenského rejstříku Městský úřad Třeboň 
 
 
 
 

   

Podepsáno dne+ ............................  .................................................................   .................................................................  
 za pojistitele za pojistitele 

 

 

 

Podepsáno dne+ ............................  .................................................................  
 za pojistníka++ 

 

 

 

 

+ Je-li tento dodatek podepsán uznávaným elektronickým podpisem, je okamžik podpisu vždy obsažen v tomto podpisu. 
++ a)  Je-li tento dodatek pojistitelem vyhotoven v listinné podobě a podepsán za něj vlastnoručně, uveďte jméno, příjmení a funkci osob/y 

podepisující/ch za pojistníka, jejich vlastnoruční podpis/y a případně též otisk razítka a doručte pojistiteli takto podepsaný stejnopis 
dodatku v listinné podobě. 

 b)  Je-li tento dodatek pojistitelem vyhotoven v elektronické podobě a podepsán za něj uznávaným elektronickým podpisem, použijte též 
uznávaný elektronický podpis/y osob/y podepisující/ch za pojistníka, nebo v případě použití elektronického podpisu jiného než uznávaného 
vložte jméno, příjmení a funkci podepisující/ch osob/y do poznámky tohoto elektronického dokumentu, včetně uvedení data podpisu. Takto 
tento elektronickým podpisem podepsaný elektronický dokument doručte pojistiteli elektronickým prostředkem. 

Dodatek vypracovala: Petra Procházková, tel. 602 224 789, e-mail: pprochazkova@koop.cz  

04.06.2025

18.06.2025


